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Splosni opis

5.
Pokrov
Gumb za sprostitev pokrova
Stikalo za vklop/izklop
Podstavek
Navijalnik kabla
Indikator vklopa
Indikator nivoja vode (merilna skala)
Dulec
Filter proti vodnemu kamnu s trojnim delovanjem

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no preberite
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.

Preden kotli¢ek prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na njem navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Kotli¢ek uporabljajte samo v kombinaciji z
originalnim podstavkom.

Podstavek in kotlicek postavite na suho, ravno in
stabilno podlago.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok. Pazite,
da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne
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povrsine. Odvecno dolzino kabla lahko zvijete v
podstavek ali okoli njega.

Kabel, podstavek in aparat drzite stran od vrocih
povrsin.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je kabel, vtikag,
podstavek ali sam aparat poSkodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas€eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ali podstavka ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

Kotliek uporabljajte samo za vretje vode. Ne
uporabljajte ga za pogrevanje juh ali drugih
teko€in oziroma konzervirane in vioZzene hrane.
Vrela voda lahko povzroci hude opekline. Bodite
pozorni, €e je v kotlicku vro€a voda.

Kotlicka ne polnite preko oznake najvisjega nivoja.
Ce je v kotlicku prevec vode, lahko za¢ne vrela
voda brizgati skozi ustnik in vas popari.

Ne odpirajte pokrova, ko voda vre. Bodite previdni,
ko odpirate pokrov takoj po zavretju vode: para iz
kotlicka je zelo vrocCa.

Ne dotikajte se ohiSja kotlicka, ker se med
uporabo moc¢no segreje.

Kotli¢ek dvignite za rocaj.

Voda mora prekrivati vsaj dno kotli¢ka, sicer lahko
izhlapi in izsusi kotlicek.

Na podstavku kotlicka se lahko pojavi nekaj
kondenza. To je povsem obi¢ajno in ne pomeni
nobene napake v delovanju.

Ko uporabljate kotlicek, se lahko glede na trdoto
vode v lokalnem vodovodnem sistemu na grelnem
elementu kotlicka pojavljajo manjSe lise. To je
posledica vodnega kamna, ki se postopoma kopici
na grelnem elementu in v notranjosti kotlicka. TrSa
je voda, hitreje se kopi€i vodni kamen. Vodni
kamen je lahko razliénih barv. Ceprav je
neskodljiv, lahko prevelika koli¢ina vodnega
kamna vpliva na delovanje kotli¢ka. Zato redno
odstranjujte vodni kamen, kot je opisano v
poglavju “Odstranjevanje vodnega kamna”.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Gorenjev aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.



Samodejni varnostni izklop

Kotlicek je opremljen z zas¢ito proti vretju na suho.
Ta samodejno izklopi kotlicek, ¢e ga vklopite, ko v
njem ni dovolj vode oziroma je sploh ni. Stikalo za
vklop/izklop ostane na polozaju za vklop, indikator
vklopa pa ugasne. Stikalo za vklop/izklop
preklopite na izklop in po€akajte deset minut, da
se aparat ohladi. Nato kotlicek dvignite s
podstavka, da ponastavite zasS¢ito proti vretju na
suho. Kotlicek je zdaj ponovno pripravljen za
uporabo.

Pred prvo uporabo

1. Ce je na podstavku ali kotlitku kak$na nalepka, jo
odstranite.

2. Podstavek postavite na suho, stabilno in ravno
povrsino.

3. Kabel lahko podaljSate tako, da ga odvijete iz
navijalnika pod podstavku kotlicka. SkrajSate pa ga
lahko tako, da ga navijete na navijalnik, ki se
nahaja na spodniji strani podstavka kotli¢ka.

4. Kotlicek sperite z vodo.

5. Kotlicek z vodo napolnite do najviSjega nivoja in
vodo segrejte do vrelica (oglejte si “Uporaba

aparata”).
6. Iz kotlicka izlijte vroo vodo in ga ponovno sperite.
UPORABA APARATA

1. Pokrov odprite tako, da pritisnete na gumb na
vrhu kotlicka (2).
2. Kotliek napolnite z vodo.
Kotlicek napolnite skozi ustnik ali odprti pokrov.
3. Zaprite pokrov.
PrepriCajte se, da je pokrov pravilno zaprt, da se
kotlicek ne bo izsusil.
4. Kotlicek postavite na podstavek.
5. Vtika¢ vtaknite v omrezno vti€nico.
6. Stikalo za vklop / izklop nastavite na vklop (“I").
Indikator vklopa zacne svetiti in kotliCek se zacne
segrevati. Ko voda zavre, se kotli¢ek samodejno
izklopi.

CISCENJE

Pred Cis€enjem aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Kotlicka ne Cistite z agresivnimi in jedkimi Cistili.
Kotlicka ali podstavka ne potapljajte v vodo.
Ciséenje kotlicka

Zunanjost kotlicka obriSite z mehko krpo, naviazeno s
toplo vodo in malo blagega Cistilnega sredstva.
Ciséenje filtra

Vodni kamen ni Skodljiv za zdravje, lahko pa da

pijaci praskast okus. Filter proti vodnemu kamnu s
trojnim delovanjem preprecuje, da bi vodni kamen

priSel v napitek in ima mrezico, ki vodni kamen
odstranjuje iz vode. Redno Cistite filter proti
vodnemu kamnu.

Filter proti vodnemu kamnu s trojnim delovanjem

ocistite na naslednji nacin:

1. Filter odstranite iz kotlicka.

2. Kosaro odstranite s filtra in iz nje vzemite mreZico.

3. MreZico odistite tako, da jo stisnete in obraCate pod
tekoco vodo.

4. Filter nezno odistite z mehko najlonsko S¢etko.
Filter lahko tudi pustite v kotlicku, ko
odstranjujete vodni kamen (oglejte si
“Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlicka”).
Filter lahko tudi vzamete iz kotli¢ka in operete
v pomivalnem stroju.

5. Ko ste filter o€istili pod tekoCo vodo ali v
pomivalnem stroju, ga ponovno namestite na
nosilca v kotlicku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz
kotlicka

Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljSuje

zZivljenjsko dobo kotlicka.

Ob normalni uporabi (do petkrat dnevno) je

priporocljivo, da vodni kamen odstranjujete v

naslednjih intervalih:

—  Enkrat vsake tri mesece, €e je voda mehka (do
18 dH).

—  Enkrat mesecno, ¢e je voda trda (nad 18 dH).

1. Kaotlicek napolnite do treh Eetrtin najviSjega nivoja
in zavrite vodo.

2. Ko se kotlicek izklopi, dolijte beli vinski kis (8 %
ocetne kisline) do najvisjega nivoja.

3. Raztopino ez no¢ pustite v kotlicku.

4. Izpraznite kotlicek in temeljito sperite njegovo
notranjost.

5. Napolnite ga s sveZo vodo in jo zavrite.

6. Spraznite kotli¢ek in ga znova sperite s Cisto vodo.

Postopek ponovite, Ce je v kotlicku ostalo Se kaj
vodnega kamna.

Uporabite lahko tudi primerno distilo za
odstranjevanje vodnega kamna. V tem primeru
sledite navodilom na embalazi Cistila.

SHRANJEVANJE

Kabel lahko enostavno shranite na navijalnik v
spodnjem delu podstavka.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.



GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

} GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



Opé¢i opis

5.
1. Poklopac
2. Gumb za otvaranje poklopca
3. Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
4. Podnozje
5. Kolo za namotavanje kabela
6. Indikator napajanja
7. Indikator razine vode
8. Zlieb
9. Filter protiv kamenca sa trostukim delovanjem
Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove
upute za uporabu i spremite ih za buduce potrebe.
Prije priklju€ivanja aparata provjerite odgovara li
napon naveden na podnoZzju aparata naponu
lokalne mreze.

Aparat za prokuhavanje koristite iskljucivo s
originalnim podnoZzjem.

Podnozje i aparat za prokuhavanje uvijek stavljajte
na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci
djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenije ili ih uputila u
koristenje aparata.

Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi
igrala s aparatom.

UPUTE ZA UPORABU

HR

Drzite aparat i mrezni kabel izvan dohvata djece.
Ne dopustite da mrezni kabel visi preko ruba stola
ili radne povrsine. Visak kabela moze namotati
oko podnozja uredaja.

Kabel, podnozje i aparat drzite dalje od vruéih
povrsina.

Aparat nemojte koristiti ako su kabel, utikac,
podnozje ili sam aparat oSteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni Gorenjev
servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

Aparat ili podnozje nemojte uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu.

Aparat je namijenjen samo grijanju vode. Ne
koristite ga za zagrijavanje juha ili drugih teku¢ina
ni hrane u limenkama ili bocama.

Vruéa voda moze izazvati ozbiljne opekotine.
Budite oprezni prilikom koriStenja aparata.

Aparat za prokuhavanje nemojte nikada puniti
iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi
previSe vode, ona bi se mogla preliti kada prokuha
i izazvati opekotine.

Ne otvarajte poklopac za vrijeme klju¢anja vode.
Budite oprezni prilikom otvaranja poklopca
neposredno nakon klju€anja: para koja izlazi iz
aparata vrlo je vruca.

Izbjegavajte dodirivanje kuéista aparata za
prokuhavanje vode jer tijekom koristenja postaje
vrlo vruce.

Aparat za prokuhavanje vode uvijek drzZite za
rucku.

Uvijek pazite da u aparatu bude dovoljno vode da
pokrije njegovo dno jer ¢e se tako sprijec€iti rad na
suho.

Na podnozju se moze kondenzirati voda. To je
normalno i ne znaci da je aparat oStecen.

Qvisno o tvrdoéi vode u vasem podrucju, na
grija¢em elementu se tijekom uporabe mogu
pojaviti mrlje. To je rezultat nakupljanja kamenca
na grijacem elementu u unutrasnjosti aparata za
prokuhavanje vode. Sto je voda tvrda, kamenac se
brze nakuplja. Kamenac moze biti raznih boja.
lako je bezopasan, previSe kamenca moze utjecati
na rad aparata za prokuhavanje.

Redovito Cistite aparat od kamenca slijedeci upute
u poglavlju “Uklanjanje kamenca”.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Gorenje sukladan je svim
standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim
uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koriStenje.



Sigurnosno iskljucivanje kad voda
ispari

Ovaj aparat opremljen je zastitom od isuSivanja.
Ovaj ¢e uredaj automatski iskljuciti aparat ako se
slu¢ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
nema dovoljno. Prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljuCivanje ée ostati u poziciji
ukljuéeno i indikator napajanja ¢e ostati ukljucen.
Stavite prekida¢ za ukljucivanje/ isklju€ivanje u
poziciju isklju¢eno i ostavite aparat da se ohladi 10
minuta. Zatim aparat skinite s podnozja kako bi
ponovo postavili zastitu. Aparat za prokuhavanje
vode sada je spreman za ponovnu uporabu.

Prije prvog koris¢enja

1. Uklonite naljepnice (ako ih ima) s podnozja
aparata za prokuhavanje vode.

2. Stavite podnoZzje na suhu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Duljinu kabela mozete skratiti okretanjem kola za
namotavanje kabela u smjeru kazaljke na satu ili
produljiti okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

4. |sperite aparat vodom.

5. Napunite aparat do oznacene maksimalne razine
te prokuhajte vodu jednom (vidi poglavije
“Koristenje aparata”)

6. Izlijte vruéu vodu i joS jednom isperite aparat za
prokuhavanje.

Koroséenje aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na gumb za otvaranje
poklopca.

2. Aparat za prokuhavanje napunite vodom.
Aparat za prokuhavanje vode mozete napuniti
kroz Zlijeb ili otvoreni poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Provjerite je li poklopac ispravno zatvoren kako
biste sprijeili rad na suho.

4. Postavite aparat za prokuhavanje vode na njegovo
podnozje.

5. Utika¢ ukljucite u zidnu uti€nicu.

6. Prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje postavite na
“ukljuceno”.

Indikator napajanja se ukljuCuje i aparat za

prokuhavanje se pocinje zagrijavati.

Aparat za prokuhavanje automatski se iskljuuje

kad voda dostigne tocku vrenja.

Ciséenje

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz utiCnice prije
CiS¢enja aparata.

Ne koristite abrazivna ili zrnata sredstva za
Ciscenje.

Aparat ili njegovo podnozje nemojte nikada
uranjati u vodu.

Ciséenje aparata za prokuhavanje

Vanjske dijelove aparata za prokuhavanije Cistite
mekom krpom navlazenom toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje.

Ciscéenje filtera

Kamenac nije Stetan za zdravlje, ali se zbog njega
pi¢e moze doimati kao da sadrzi prasak. Filter
protiv kamenca s trostrukim ¢iS¢enjem sprjecava
dospijevanje Cestica kamenca u pice i sadrzi
mrezicu koja privia¢i kamenac iz vode. Redovito
Gistite filter protiv kamenca.

Filter protiv kamenca s trostrukim ¢i§¢enjem moze

se ocistiti na sljedec¢i nacin:

1. lzvadite filter iz aparata za prokuhavanje vode.

2. Gumite koSaru s filtera i izvadite mrezu.

3. Ocistite mrezicu stiskanjem i okretanjem pod
mlazom vode.

4. Filter paZljivo oCistite pomocu meke Cetke s
najlonskim viaknima.
Ako od kamenca Cistite cijeli aparat, filter mozete
ostaviti u njemu (odjeljak “Uklanjanje kamenca iz
aparata za prokuhavanje”).
Filter mozZete i izvaditi iz aparata za prokuhavanje i
oCistiti ga u stroju za pranje posuda.

5. Nakon ¢iSéenja filtera pod mlazom vode ili u perilici
posuda, vratite ga u aparat za prokuhavanje vode
postavijajuci ga iza drzaca.

Uklanjanje kamenca iz aparata za
prokuhavanje

Redovito uklanjanje kamenca produljuje radni vijek

aparata. Kod normalne upotrebe (do 5 puta na

dan) preporucuje se slijede¢a ucestalost uklanjanja

kamenca:

—  Jednom u 3 mjeseca ako koristite mekanu vodu
(do 18 dH).

—  Jednom mjesecno ako koristite tvrdu vodu
(iznad 18 dH).

1. Aparat napunite vodom do tri Cetvrtine maksimalne
razine i pustite da voda prokljuca.

2. Nakon sto se aparat iskljuci, dodajte bijeli ocat (8%
octene kiseline) do oznake za maksimalnu
koli€inu.

3. Otopinu ostavite u aparatu preko no¢i.

4. |spraznite aparat i temeljito isperite njegovu

unutradnjost.

5. Aparat za prokuhavanje napunite ¢istom vodom i
prokuhaite je.

6. Ispraznite aparat i ponovo ga isperite Cistom
vodom.

Ponovite postupak ako u aparatu ostane
kamenca. Mozete i koristiti odgovarajuée sredstvo
za uklanjanje kamenca. U tom slucaju slijedite



upute na pakiranju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Okolina
Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim E

proizvodom ne smije postupiti kao s

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga

treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajué¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

) GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis

Poklopac

Dugme za otvaranje poklopca

Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje

Osnova

Kalem za namotavanje kabla

Prstenasta lampica, indikator napajanja
Indikator nivoa vode

Grli¢

Filter protiv kamenca sa trostrukim delovanjem
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saCuvajte ga za buduée potrebe.
Pre priklju€ivanja uredaja proverite da li napon
naveden na postolju bokala odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Bokal koristite isklju€ivo sa originalnim postoljem.

Postolje i bokal uvek postavite na suvu, ravnu i
stabilnu povrsinu.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuci i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala sa aparatom.

Drzite uredaj i kabl uredaja van domas$aja dece.
Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko

ivice stola ili radne povrsine. ViSak kabla se moze
odloziti u postolje uredaja.

Kabl, postolje i bokal drzite podalje od vrucih
povrsina.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su kabl za
napajanje, utikac, postolje ili sam uredaj oSteceni.
Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Gorenje,
ovlaséenog Gorenje servisa ili na sli€an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Nemojte uranjati aparat ili postolje u vodu ili neku
drugu tecnost.

Bokal je namenjen isklju¢ivo za kuvanje vode.
Nemojte ga koristiti za podgrevanje supe ili drugih
te€nosti ili namirnica u teglama, flaSama ili
konzervama.

Proklju¢ala voda moze da prouzrokuje ozbiljne
opekotine. Budite oprezni kada se u bokalu nalazi
vrela voda.

Nemoijte puniti bokal iznad oznake za maksimalni
nivo. Ako se bokal prepuni, klju¢ala voda moze
isteCi preko grli¢a za sipanje §to moze
prouzrokovati opekotine.

Nemojte otvarati poklopac dok voda vri. Budite
oprezni kada otvarate poklopac odmah nakon §to
je voda proklju¢ala: para koja izlazi iz bokala je
veoma vrela.

Nemojte dodirivati telo bokala, jer je veoma vru¢
tokom upotrebe.

Uvek podizite bokal drzeci ga za drSku.

Voda u bokalu uvek mora prekriti bar dno bokala
da ne bi doslo do preteranog isuSivanja aparata.
Na postolju bokala moze do¢i do kondenzovanja
vode. Ova pojava je normalna, i ne znaci da je
bokal neispravan.

Zavisno od tvrdoc¢e vode u vasem podrucju, na
grejnom elementu bokala se mogu pojaviti tackice.
Ova pojava je rezultat stvaranja naslaga kamenca
tokom vremena na grejnom elementu i u
unutrasnjosti bokala. Sto je voda tvrda, naslage
kamenca se stvaraju brze.

Kamenac se moze pojaviti u razli¢itim bojama.
lako je bezopasan, previSe kamenca mozZe da
utiCe na rad vaSeg aparata. Redovno uklanjajte
kamenac iz bokala, slede¢i uputstva iz poglavlja
“Cigéenje kamenca”.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Gorenje aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim
dokazima koji su danas dostupni.



Zastita od suvog kuvanja

Ovaj bokal je opremljen zastitom od suvog
kuvanja. Uredaj se automatski iskljucuje ako se
slu€ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
koli¢ina vode u njemu nedovoljna. Prekida¢ za
ukljucivanje / isklju¢ivanje ostaje u polozaju ‘on’
(uklju€eno), ali se lampica indikator napajanja
iskljuCuje. Vratite prekidac za
ukljucivanje/isklju€ivanje na ‘off ’ (isklju¢eno) i
ostavite bokal da se hladi 10 minuta. Zatim
podignite bokal sa postolja da biste ponovo
uspostavili zastitu od suvog kuvanja. Bokal je sada
ponovo spreman za upotrebu.

Pre prve upotrebe
1. Uklonite nalepnice, ako ih ima, sa postolja ili

bokala.

2. Postavite postolie na suvu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Duzinu kabla moZete podesiti tako $to cete kalem

za namotavanje kabla okretati u smeru kazalike na
satu da biste skratili kabl ili u suprotnom smeru da
biste produzili kabl.

Pre prve upotrebe bokala:
4. Isperite bokal vodom.
5.

Napunite bokal vodom do maksimalnog nivoa i
pustite ga da jednom proklju¢a (vidi “Upotreba
aparata”).

6. Prospite vrelu vodu i isperite bokal jos jednom.

Upotreba aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje
poklopca.

2. lIsperite bokal vodom.
Napunite bokal vodom kroz grii¢ ili otvoreni
poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Proverite da li ste poklopac ispravno namestili,
kako biste sprecili isparavanje vode.

4. Stavite bokal na postolje.

5. Ukljucite utikac u zidnu utiCnicu.

6. Podesite uklj./isklj. prekida¢ na “on”.

Prstenasta lampica - indikator napajanja se
uklju€uje i bokal poc€inje da se zagreva.

Bokal se isklju€uje automatski u trenutku kada
voda dostigne tacku klju¢anja.

Ciséenje i uklanjanje kamenca

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to
pocnete sa CiScenjem.

Za GiSc¢enje bokala nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiSCenje, odmascivace itd.

Bokal i postolje bokala nikada ne uranjajte u vodu.

Ciséenje bokala za kuvanje vode
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Ocistite spoljaSnjost bokala mekom, viaznom tkaninom
nakvaSenom sa malo tople vode i blagim sredstvom za
Ciscenje.

Ciséenje filtera

Kamenac nije $kodljiv po zdravlje, ali vaSem
napitku moze dati praskast ukus. Filter protiv
kamenca sa trostrukim dejstvom sprecava da
Cestice kamenca dospeju u va$ napitak i sadrzi

mrezicu koja privlaci kamenac iz vode. Redovno
Cistite filter protiv kamenca.

Filter protiv kamenca sa trostrukim dejstvom moze
se Cistiti na slede¢i nacin:

1. lzvadite filter iz bokala.

2. Skinite drza¢ sa filtera i izvadite iz drzaca mreZicu.
3. Otistite je mrezicu tako Sto Cete je pritisnuti i
okretati pod mlazom vode.

Filter oCistite paZljivo mekanom najlonskom
Cetkom.

Filter mozete da ostavite u aparatu kad Gistite celi
aparat od kamenca (vidi odeljak “Uklanjanje
kamenca sa bokala”).

Filter takode mozete izvaditi iz aparata i oprati ga u
masini za sudove.

Nakon $to ste ga odistili pod ¢esmom ili u masini
za sudove, vratite filter u bokal tako Sto ¢ete ga
gumuti iza drzaca.

4.

Uklanjanje kamenca sa bokala

Redovno uklanjanje kamenca produzava radni vek
uredaja.

U slu¢aju normalne upotrebe (do 5 puta dnevno),
preporucujemo da naslage kamenca uklanjate:
Jednom u 3 meseca u podrucjima sa mekom
vodom (do 18 dH).

Jednom mesecno u podrucjima sa tvrdom
vodom (preko 18 dH).

1. Napunite bokal vodom do tri Eetvrtine
maksimalnog nivoa i zagrejte vodu do tacke
klju¢anja.

Posto se bokal iskljucio, dodajte belo sirée (8%
siréetne kiseline) do maksimalnog nivoa.
Ostavite rastvor u bokalu preko noéi.

Ispraznite bokal i temeljno isperite unutrasnjost.
Napunite bokal svezom vodom i ostavite je da
prokljuca.

Ispraznite posudu i ponovo je isperite Cistom
vodom.

ok w

Ukoliko u bokalu ima zaostalih naslaga kamenca,
ponovite celu proceduru.

MozZete da koristite i odgovarajuce sredstvo za
uklanjanje kamenca. U tom slucaju, sledite
uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Zascita okoline



ambalaZzi oznac¢ava, da se sa tim

proizvodom ne sme postupati kao sa

otpadom iz domacinstva. Umesto toga,
proizvod treba predati odgovarajué¢im sabirnim
centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!
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TBA 3A YINIOTPEBA K

OnwT onuc

Kanak

ByToH 3a ocBobOXOaBaHe Ha kanaka

Kntoy BKn./m3kn.

OcHoBa

MsicTo 3a HaBMBaHe Ha kaben

MHovikaTopeH NpbCTeH 3a 3axpaHBaHe
WHavkaTop 3a HUBO Ha BogaTta

Ynew 3a nanueaHe

PUNTHLP C TPOMHO AENCTBUE MPOTVB HATpyrnBaHe
Ha Hakun

OCONOOHWN =

BaxHo

Mpeaun pna nsnonseare ypeda, npoyetete
BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauns
1 ro 3anaseTe 3a crpaBka B Obaelle.

Mpeaun fa BkN4YUTE ypeaa B KOHTaKTa,
npoBepeTe Aanu HarnpexXeHNeTo, NOCOYEHO Ha
OCHOBaTa Ha YalrHuKa OTroBaps Ha TOBa Ha
MecTHaTa enekTpuyecka mpexa.

M3nonsBaiTe yariHMKa camo C opuUrMHanHaTta My
OCHOBa.

BuHaru cnaravite ocHoBaTa 1 YaHUKa BbpXy
cyxa, paBHa M cTabunHa NoBbPXHOCT.

To3u ypen He e npegHasHa4yeH 3a nonseaHe ot
xopa (BKMIOYUTENHO Aela) C HamarneHu
PU3NYECKN yceLlaHust UM yMCTBEHN HELb3W UMK
©e3 onuT 1 NO3HaHWs, ako ca ocTaBeHu 6e3
HabnaeHNe 1 He ca MHCTPYKTUPaHU OT CTpaHa
Ha OTroBapsLLO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT nuue
OTHOCHO Ha4MHa Ha M3MoN3BaHe Ha ypeaa.

Harnexpante geuarta, 3a Aa He cu UrpasT ¢
ypena.

Ma3seTe ypena v kabena My OT 4OCTHLN Ha Aela.
He ocTaBsiTe 3axpaHBawumAT kaben aa Bucu
13BBLH pbba Ha MacaTta unv paboTHUs NNoT.
ManuwHata abmkuHa Ha kabena moxe fa ce
npubepe B ocHoBaTa Ha ypefa.

OpbxTe kabena, ocHoBaTa 1 ypeaa Ha
pa3CcTosiHME OT ropeLuy NOBBPXHOCTH.

He n3nonssainTe ypeaa, ako kabenbT, LencensT,
OCHOBaTa Unu camusT ypeq ca NoBpeaeHu.

AKo 3axpaHBalLusT kaben ce nospeam, ToM
TpsAbBa BuHaru ga ce nogmeHs ot Gorenje,
ynbiHOMOLLEH cepBu3 Ha Gorenje unu NnogobHu
KBanuduumpanu nuua, 3a ga ce nsberHe
onacHocT.

Hukora He notansaviTe ypeaa unm ocHoBaTta BbB
BOAa UNM KakBaTo M Aa e gpyra TEYHOCT.
YaHW1KbT € NpegHa3HavyeH caMo 3a KunBaHe Ha
BoAa. He ro usnonseavite 3a nogrpsiaHe Ha cyna
WNN ApYry TEYHOCTU, UININ KOHCEPBUPAHU Un
ByTUnNMpaHu XpaHu.

BpsinaTa Boga Moxe ga NpUYnHU TEXKN
n3rapsiiusi. BHumaBanTte, korato B YanHvKa uma
ropeLia Boga.

Hukora He 3anbnBanTe YaviHMKa Hag 3Haka 3a
MaKCMMariHO HMBO. AKO YaWHWUKBT € MPENbIHEH,
OT ynes 3a usnueBaHe MoXe [a ce U3nnucka spsna
BOAA U A4a NPUYMHN U3rapsiHe.

He oTBapsinTe kanaka, 4OKaTo BoAaTa Kunu.
BHumaBaliTe, korato oTBapsTe kanaka
HenocpeACcTBEHO crneq 3aBupaHeTo Ha BopaTa -
m3nusailaTa oT YaHUKa napa € MHOro ropeliua.
N3bareaiiTe ga nokocsBaTe TANOTO Ha YalHuKa,
TbI KATO TO Ce HaropeLllsiBa MHOrO MO BpemMe Ha
paborTa.

BuHarn Bgurante 4YanHvika 3a gpbxkkaTta.

TpsibBa BMHaru oa cte CUrypHu, Ye BogaTa B
YariHUKa MOKpPUBA NOHE ABHOTO My, 3a Aa He
NperopuTe YaHnKa Ha cyxo.

Mo ocHoBaTa Ha YalnHVKa MoXe [a ce NosBn
Marnko KoHaeH3aT. ToBa € CbBCEM HOPMArHO U He
03HayaBa, 4e YalHUKBT UMa HsIKakbB AedeKT.

B 3aBucumMoOCT OT TBBPAOCTTa Ha BOA4ATa BbB
Bawms paiioH, Bbpxy HarpeBaTenHusa eneMeHT Ha
YainHuka By morat fa ce nosiBAT Manku neTHa npu
ynotpebarta my. ToBa siBrieHue e pesyntaT ot
ob6pa3syBaHeTo C BpEMETO Ha BapOBUKOBYU
oTnaraHus (Hakun) BbpXy HarpeBaTenHus
€TeMEHT U MO BbTpeLLHaTa NOBBbPXHOCT Ha
YariHuka. KonkoTo e no-TBbpAa Bogara, TonkoBa
no-6bp3o e ce obpa3ysa Hakun. Morat aa ce
NosIBAT OTNaraHns B pa3nuyHu LUBeToBe. Bvnpeku
Ye HakuMnbT € 6e3BpeneH, HaTpynNBaHETO HA MHOTO
oTnaraHusi MoXe aa norpeyn Ha edpekTMBHaTa
paboTa Ha YainHuka Bu. MNouncTBainTe ro pegoBHO



OT BapOBWKOBW OTNaraHus, kaTo cnegsare
yKkasaHusiTa, AageHu B pasgena “lMouncteaHe n
npemaxsaHe Ha Hakun’.

OBoj anapat e o3HauyeH crnopen
espornckuoT nponuc 2002/96/E3 3a enekTpo
1 eneKTPoHCKM anapatu (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
MponucorT ja aaBa pamkaTa 3a Bpakawe u
MCKOpUCTYyBak€ Ha cTapuTe anapartu,
Baxeuyko wmpym Espona.

EnekTpomMarHUTHM U3nb4YBaHus
(EMF)

Tosu ypepn Gorenje e B CbOTBETCTBUE C BCUYKU
CTaH4apTW MO OTHOLUEHWE Ha enekTpoOMarHUTHUTe
uanbyBaHus (EMF). Ako ce ynoTtpebsiBa npaBunHo
1 cbobpa3Ho HaNbTCTBUATA B PLKOBOACTBOTO,
ypeabT e 6e3onaceH 3a U3nona3saHe cnopes
Hanu4yHWTe Aocera HayyHu dakTu.

MpepnasBaHe cpelyy nperapsiHe

To31 YalHUK € CbOPBXKEH CbC 3alyuTa cpeLly
MbIIHO M3napsiBaHe. ToBa yCTPOWCTBO Lue
M3KITI0YM aBTOMATUYHO YalHuKa, ako 6bae
Cny4yalHO BKIOYEH, AOKATO HAMa BoAa Unu HaAMa
[oCTaTbyHO BOAa B Hero. KnoybT BKI./U3KI. LWe
OCTaHe B NOMOXeHWe “BKITKOYEHO”, HO
WMHAMKATOPHUST NPBbCTEH 3a 3axpaHBaHe Lue
nsracHe. [pemecTteTe Knoya BKI./U3KM. B
nonoXeHue “nskInioYeHo” 1 ocTaBeTe YariHuka Aa
usctuea 10 muHyTW. Cnep ToBa BOUrHETE YalHUKa
OT OCHOBaTa, 3a Aa BbpHETE B U3XOOHO
NonoXeHWe 3alimTarta cpeLly MbIHO u3napsiBaHe.
YaliH1KbT € OTHOBO roToB 3a paboTa.

lNMpenn nbpBaTa ynotpeba

1. MaxHeTe neneHkuTe, ako 1nma Takmea, oT
OCHOBATa 1 OT YalHuKa.

CnoxeTe ocHoBaTa BbpXy Cyxa, cTabunHa n
paBHa NMOBBPXHOCT.

MoxeTe fa perynuparte AbSpkuHaTa Ha kabena,
KaTo 3aBbPTUTE MSICTOTO 3a HaBMBaHE Ha kaben
Mo YaCoBHMKOBATa CTPErKa, 3a [ia CKbCUTe
kabena, nnn obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpenka
- 3@ [ia ro yobrkuTe.

Mpeaun fa nsnonseate YaiHUKa 3a MbPBU MbT:
M3nnakHeTe YaliHuKa ¢ Boaa.

HarnbrHeTe YallHuka ¢ Boga 4o MakCMMarHoTo
HMBO W r0 OCTaBEeTE [ia KUMHE BEOHBbX (BX.
“Yianon3BaHe Ha ypeda”).

WaneiiTe ropelLlarta Boga v U3NMakHeTe oLle
BEeOHBX YalHuMKa.

2.
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M3non3BaHe Ha ypeaa

1. OrtBOpeTe Kanaka ¢ HaTuckaHe Ha
ocBoboXaaBaLLms ByToH.

HanbnHeTe YaliHuka ¢ Boaa.

MoxeTe Aa HambnHWUTE YaiiHKKa npes ynes 3a
n3nuBaHe UNu Npes OTBOPEHWA Kanak.
3aTBoperTe Kanaka.

MpoBepeTe aanu kanakbT e 4obpe 3aTBOpPeEH,
3a ja NpegoTBpaTUTE MHNHOTO M3napsiBaHe
Ha BogaTta.

MocTaBeTe YalHMKa BbPXy OCHOBATA.

BrkntoyeTe Lencena B KoHTakTa.

MNocTaBeTe npeBKtouBaTENs BKM./U3KIN. B
MOMOXEeHVe “BKIOYeH0”.

2.

S

VHAMKaTOPHUST NPbCTEH 3a 3axpaHBaHe CBeTBa U
YaHUKBLT 3anoyBa Ada ce Harpsiea.

- YanHWKbT ce M3knioYBa aBTOMaTUYHO, KOraTto
BoAaTa e JOCTUrHamna Todkata Ha KuneHe.

MouyuncTBaHe u npemMmaxpaHe Ha HakKun

[NouyncreTe BLHLUHOCTTA Ha YalHuKa C Meka BrnaxHa
Kbpra, HaMOKpeHa ¢ Tonmna Boaa, U Marko cnab
roYvcTBaLL, npenapar.

MouunctBaHe Ha unTLPA

BapoBukoBuTE OTNaraHusi He ca BpedHu 3a
34paBeTo BU, HO MoraT Aa npuaagat Ha
HanuTkaTa BM BKyC Ha npax. PUnTbpbT C TPOMHO
AelcTBME NPOTMB HATpyNBaHe Ha Hakun
npepoTBpaTsBa nonagaHeTo Ha BapoBUKOBU
YyacTuuM B HanuTkaTa BM U MMa Liefka, KosiTo
npvBnMYya oTnaraHusiTa ot Bogata. MNouncreaite
penoBHO hunTbpa NPOTUB HAKMI.

PUNTBLPBT C TPONHO AENCTBUE NPOTUB
HaTpynBaHe Ha HaKu1n MoXe Aa ce NoYncTBa no
CNeAHVS HaunH:

1. W3Bagete comvnTbpa OT YarHUKa.

2. TInb3HeTe Mpexara HaBbH OT unTbpa U
u3BajeTe Lieakarta oT Hepbxaaema cTomaHa ot
Mpexara.

MouncreTe Mpexara, kaTo s U3CTUcKBaTe un
BbPTUTE MOA TeYalla Boga.

BHumaTenHo nouncreTe counrbpa ¢ meka
HalrNoHoBa YeTKa.

MoxeTe cbLUo Aa ocTaBuTe UNTLPA B
YaliHuKa, foKaTo NpemaxsaTte Hakuna ot
uenusa ypen (BX. “lNpemaxBaHe Ha Hakun oT
YanHuka”).

ChLuo Taka MoxeTe Aa u3BaauTe untbpa ot
YanHWKa 1 aa ro usMmeTe B CbAOMUAIHA
MalLLuHa.

Cneq kaTo cTe nouYmcTUnm ounTbpa ¢ Tevalla
BOA@ UMM B CbAOMMSTIHA MaLLMHA, CIOXKETE ro
0bpaTHO B YalH1Ka, KaTo ro MiTb3HeTe 3a4
ckobure.



MpemaxBaHe Ha HaKuMN OT YalHUKa

PenoBHOTO NpemaxBaHe Ha HaKuM LWe YAbImKU

KMBOTa Ha YalrHuKa.

Mpu HopmanHa ynoTpeba (4o 5 nbTu Ha aeH) ce

npenopbyBa NpemaxsaHe Ha Hakuna Ha cnegHuTe

WHTepBanu:

—  BepHbx Ha 3 meceLa 3a palioHM C Meka Boga
(oo 18 rp. TBBPAOCT).

- BenHbx Ha mecel, 3a panoHu ¢ TBbpaa BoAa
(Hag 18 rp. TBBPAOCT).

1. HambnHeTe YalHyKa ¢ Boga 40 TP YETBBLPTUM OT
MaKCMMarHOTO HMBO M KUMHETE BodaTa.

2. Cnea kato YanHUKBLT Ce U3KITHoYM, JOMbIHETE C
6511 oueT (8% oueTHa kvicernvHa) Jo
MaKCMMaIHOTO HMBO.

3. OcraBete pa3TBopa Aa NPecTou B YalHmKa npes
HoLTa.

4. Vi3npasHeTe YalHuKa 1 nsnnakHeTe gobpe
BbTPELLHOCTTA.

5. HanbnHete YaiHmKa C YncTta Boga v KUMHeTe
BOJarta.

6. VsnpasHeTe YanHuka 1 ro U3nnakHeTe OTHOBO C
yucTa Boga.

MosTopeTe npoueaypaTa, ako B YaiHuka MMa oLle
HaKw.

MoxkeTe CbLUO Taka 4a U3nonasare NoaXoasLy
npenapart 3a npemaxeaHe Ha Hakun. B TakbB
crnyyaii cnefBanTe ykasaHuaTa oT onakoBkaTa Ha
npenapara.

CbxpaHeHue

MoxeTe necHo fa npubepete kabena, kato
3aBbPTUTE MSCTOTO 3@ HaBMBaHe Ha kaben
OTAOIY Ha OCHOBaTa Mo YaCOBHUKOBATA CTPenka.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro ¢pnajte Ha anapaToT BO HopMarneH
JomalleH otnag,Tyky Bo oduumjanHa konekuumja
HameHeTa 3a peuvknupare. Co oBa, Bue
nomarate fa ce 3avyBa XvBOTHaTa cpeavHa.

FAPAHLUWJA 1 CEPBUC

Axko Bu TpebaaTt nHdopmaumm, unm ako nmate
npobnem, Be Mmonnme koHTakTupajTe ro Gorenje
LIeHTapoT 3a rpwpka Ha KOPMCHWLM BO BallaTa
3emMja (Buam TenedoHcku 6poj Bo mefyHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako BaliaTa 3emja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BalMoT loKaneH aunep
unu Gorenje, Gorenje AenoT 3a manu anapaTtu 3a
[OOMaKNHCTBO.

He e 3a komepumjanHa ynotpeba!

GORENJE
BU NMOCAKYBA IOJIEMO
3ANOBOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA BALLUOT AMNAPAT!

o 3agpXyBaMe NpaBoOTO Ha NpomMeHu!



INSTRUCTIONS FOR USE GB

Lid

Lid release button

On/off switch

Base

Cord winder

Power-on light ring

Water level indicator
Spout

Triple-clean anti-scale filter

©CONOOAWN =

Important

Read these instructions for carefull use before
using the appliance and save them for future
reference.

Check if the voltage indicated on the base of the
kettle corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

Use the kettle only with its original base.

Always place the base and the kettle on a dry, flat
and stable surface.

This appliance should us persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they are supervised or given instruction
how to use the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should not play with the appliance.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children. Do not let the cord hang over the edge of
the table or worktop. Store the cord in the base of
the appliance.

Keep the cord, the base and the appliance away
from hot surfaces.

Do not use the appliance if the cord, the plug, the
base or the appliance is damaged.

If the cord is damaged, it must always be replaced
by Gorenje, a service centre authorised by
Gorenje or similarly qualified.

Do not immerse the appliance or the base in water
or any other liquid.

Use the kettle only for boiling water. Do not use it
to heat up soup or other liquids or jarred, bottled or
tinned food.

Boiling water can cause serious burns. Be careful
when the kettle contains hot water.

Never fill the kettle beyond the maximum level
indication. If the kettle is overfilled, boiling water
may eject from the spout and cause scalding.

Do not open the lid while the water is boiling. Be
careful when you open the lid immediately after
the water has boiled: the steam coming out of the
kettle is very hot.

Avoid touching the body of the kettle, because it
gets very hot during use.

When you lift the kettle, use the handle.

To prevent the kettle from boiling dry, always
make sure that the water covers at least the
bottom of the.

Some condensation may appear on the base of
the kettle. This is perfectly normal and does not
mean that the kettle is damaged.

Depending on the hardness of the water in your
area, small spots may appear on the heating
element of your kettle when you use it. This
phenomenon is the result of scale build-up on the
heating element and on the inside of the kettle
over time. The harder the water, the faster scale
will build up. Scale can occur in different colours.
Although scale is harmless, too much scale can
influence the performance of your kettle. Descale
your kettle regularly by following the instructions
given in the chapter ‘Descaling’.

Electromagnetic fields (EMF)

This Gorenje appliance corresponds with all
standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.




Boil-dry protection

This kettle has a boil-dry protection. It means that
the kettle will automatically switch off if it is
accidentally switched on when there is no or not
enough water in it. The on/off switch will stay in
‘on’ position, but the power-on light will switch off.
Set the on/off switch to ‘off  and let the kettle cool
down for 10 minutes. Then lift the kettle from its
base to reset the boil-dry protection. The kettle is
now ready for use.

Before first use

1. Ifthere are any stickers, remove them from the
base or kettle.

2. Place the base on a dry, stable and flat surface.

3. You can adjust the length of the cord by wounding
up the cord winder clockwise to make it shorter or
anticlockwise to make it longer.

4. Fill the kettle with water.

5. Fill the kettle with water up to the maximum level
and let it boil once (see ‘Using theappliance).

6. Pour out the hot water and fill the kettle once more.

Using the appliance

1. Open the lid by pressing the lid release button.

2. Fillthe kettle with water.
You can fill the kettle either through the spout or
through the open lid.

3. Close the lid.
Make sure that the lid is properly closed, to prevent
the kettle from boiling dry.

4. Place the kettle on its base.

5. Putthe plug in the wall socket.

6. Set the on/off switch to ‘on’.

The power-on light goes on and the kettle starts
heating up.

The kettle switches off automatically when the
water reaches the boiling point.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers
etc. to.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give
your drink a powdery taste.The triple-clean
antiscale filter prevents scale particles from ending
up in your drink and has a mesh that attracts scale
from the water. Clean the anti-scale filter regularly.

Clean the triple-clean anti-scale filter by following
the next steps:
1. Take the filter out of the kettle.

2. Slide the basket off the filter and take mesh out of
the basket.

3. Clean the mesh under a running tap.

4. Gently clean the filter with a soft nylon brush.
You can also leave the filter in the kettle when
descaling the whole appliance (see ‘Descaling
the kettle’).
You can also take the filter out of the kettle
and clean it in the diswasher.

5. After cleaning the filter under the tap or in the
dishwasher, put it back into the kettle by sliding it
behind the brackets.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the

following descaling frequency is recommended:

—  Once every 3 months for soft water areas (up to
18 dH).

—  Once every month for hard water areas (more
than 18 dH).

1. Fill the kettle with water up to three-quarters of the
maximum level and boil the water.

After the kettle switches off, add white vinegar (8%
acetic acid) to the maximum level.

Leave the solution in the kettle overnight.

Empty the kettle and wash.

Fill the kettle with clean water and boil the water.
Empty the kettle and wash it with clean water
again.
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Repeat the procedure if there is still some scale in
the kettle.
You can also use an appropriate descaler. In that
case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje
dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



OO6wo onucaHue

5.
Kanak
ByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha kanaka
Kritou BKn./m3krn.
OcHoBa
MsicTo 3a HaBKBaHe Ha kaben
MHovikaTopeH NpbCTeH 3a 3axpaHBaHe
MHovkaTop 3a HMBO Ha BoaaTta
Ynen 3a nanmeaHe
PUNTHLP C TPOMHO AENCTBUE MPOTUB
HaTpynBaHe Ha Hakun

OCONOOHWN =

BaxHo

Mpeaun pna nsnonseare ypega, npoyetete
BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus 1 ro 3anaseTe 3a cnpaska B
Obaelle.

Mpeaw fa BkNtouMTE ypeaa B KOHTaKTa,
npoBepeTe Aanu HarnpexXeHWeTo, NOCOYEHO Ha
OCHOBaTa Ha YaliHuKa OTroBapsi Ha ToBa Ha
MecTHaTa enekTpuyecka mpexa.
M3nonsBaiiTe YaliH1ka caMmo C opurMHanHaTa
My OCHOBa.

BuvHaru cnaraiite ocHoBaTa 1 YariHuka BbpXy
cyxa, paBHa W ctabunHa NoBbPXHOCT.

To3u ypea He e npegHa3HayeH 3a Non3saHe oT
xopa (BKMOYMTESHO AeLa) C HaManeHu
h13nyeckn ycelaHms Unm yMCTBEHN Heab3n
unm 6e3 onuT 1 NO3HaHWsI, ako ca OCTaBEHM
6e3 HabnoaeHne 1 He ca MHCTPYKTUPaHU OT
CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa

MHCTPYKUUU 3A YINOTPEBA

17

BG

6e30MacHOCT Nn1Lie OTHOCHO Ha4yMHa Ha
13non3BaHe Ha ypeaa.

Harnexgante geuara, 3a 4a He cu Urpasit ¢
ypegaa.

MaseTe ypena u kabena my oT 4OCTbM HA
Oeua. He octaesnte 3axpaHBalmsT kaben aa
BWCM U3BBH pbba Ha MmacaTta unv paboTHus
nnot. ManuwHata gbikuHa Ha kabena moxe
na ce npubepe B ocHoBaTa Ha ypeaa.

OpbxTe kabena, ocHoBaTa v ypeaa Ha
pascTosiHMe OT ropeLLm NOBbPXHOCTY.

He usnonseavite ypeaa, ako kabensT,
LencenbT, OCHOBaTa U camunsaT ypep ca
noBpeaeHu.

Ako 3axpaHBaLLusT kaben ce noBpeaun, Ton
TpsibBa BuHaru ga ce nogmeHs ot Gorenje,
ymbriHOMOLLEH cepBu3 Ha Gorenje nnn
nopo6Hu kBanudunumpany nuua, 3a ga ce
n3berHe onacHocT.

Huvikora He noTanswTe ypega nunv ocHoearta
BbB BOJA WIN KaKBAaTO 1 [a € Apyra TEYHOCT.
YaliHuKbT € npegHa3HavyeH caMo 3a KunesaHe
Ha Bofa. He ro n3nonasante 3a noarpsisaHe Ha
cyna vnuv gpyrm TEYHOCTU, U KOHCEPBMPaHU
unu GyTUNMpaHu XpaHu.

Bpsinata Boga Moxe ga npuymHU TEXKM
n3rapsiHus. BHumaBavite, koraTo B YanHuka
1ma ropella Boga.

Huvikora He 3anbrBaiTe YaliHWKa Haj 3HakKa 3a
MaKCMMaIHO HMBO. AKO YalHWKbLT €
npenbrHeH, OT yres 3a u3nuBaHe Moxe fa ce
M3nnmcKa Bpsina Boga u Aa NpuuvHnN u3rapsiHe.
He oTBapsiTe kanaka, 4OKaTo BogaTa Kunu.
BHumaBaiTe, korato oTBapsTe kanaka
HEMNoCpeaACTBEHO Crief 3aBMpaHEeTo Ha BoAaTa
n3nusailaTa OT YalHuKa napa € MHOro
ropeLia.

M3bsareaiiTe ga gokocsaTe TAMOTO Ha YalHuKa,
Tbi KaTO TO Ce HaropeLLsBa MHOIO Mo Bpeme
Ha paborta.

BuHarv Bourante 4yanHvka 3a gpbxkkara.
TpsibBa BMHArM ga cte CUrypHu, Yye BogaTa B
YaliHVKa NoKpKBa NoHe ObHOTO My, 3a Aa He
nperopuTe YamHuka Ha Cyxo.

Mo ocHoBaTa Ha YalHuKa MOXe [a ce NosiBu
Marnko KoHAeH3aT. ToBa e CbBCEM HOPMariHO U
He 03Ha4aBa, Ye YalHMKbT UMa HSKaKbB
nedexT.

B 3aBucKMOCT OT TBbpAOCTTa Ha BoAaTa BbB
Baluusi paiioH, Bbpxy HarpeBaTesnH1s enemMeHT
Ha YaviHuka Bu moraT ga ce nosBaT manku
neTHa npu ynotpebata my. ToBa siBneHve e
pesynTaT oT 06pa3yBaHETO C BPEMETO Ha
BapOBWKOBMW OTNaraHusi (Hakvmn) Bbpxy
HarpeBaTenHUs eNieMeHT 1 Mo BbTpellHaTa
NOBBPXHOCT Ha YariHuka. KonkoTo e no-tebpaa



BoJara, Tonkosa no-6bp3o Lie ce obpasysa
Hakun. MoraT fa ce nosiBAT oTnaraHvs B
pa3nuyHK LBeToBe. Bbnpekn Ye HakKUNBLT e
6e3BpeaeH, HaTpPynBaHEToO Ha MHOrO
oTnaraHvsi Moxe Aa nonpeyu Ha ecpekTuBHaTa
paboTa Ha YainHuka Bu. MNouncteanTte ro
pefoBHO OT BapOBUKOBM OTMaraHuns, kato
cnepBare ykasaHusiTa, AafAeHu B pasgena
“MoyncTBaHe 1 NpemaxsaHe Ha Hakun”.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE
c eBponeuckata agupektuea 2002/96/eg
3a cTapy eneKkTPUYECKU U eNeKTPOHHU
ypenu (waste electrical and electronic

equipment - WEEE). Ta3n pupektusa
pernameHTMpa BanuMgHUTe B paMKUTe Ha
ec npaBuna 3a npuemaHe u
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

EnekTpomMarHUTHN U3nb4YBaHuUsA
(EMF)

To3su ypen Gorenje e B CbOTBETCTBUE C BCUYKU
CTaHZapTW MO OTHOLLEHWE Ha
enekTpoMarHuTHuTe nanbyBaHus (EMF). Ako
ce ynotpebsiBa npaBuIiHO 1 cbobpasHo
HanbTCTBUSITA B PBKOBOACTBOTO, YpeabT €
6e3onaceH 3a U3nNon3BaHe Cropes, HanMyHuTe
gocera Hay4Hu dakTu.

MpeanasBaHe cpely nperapsiHe

To3u1 YalHKK € CbOPBXXEH CbC 3almUTa cpeLLy
MbIIHO U3napsiBaHe. ToBa YCTPOWCTBO Lue
M3KITHOYM aBTOMATUYHO YalHuKa, ako 6bae
Cny4yanHo BKIOYEH, A0KaTO HAMa BoAa MIu
HsiMa focTaTbYHO BoAa B Hero. KnoubT
BKJ1./U3KN. LEe OCTaHe B NONOXeHWe
“BKITIOMEHO”, HO MHONKATOPHUAT NPbCTEH 3a
3axpaHBaHe Lue naracHe. lNpemecteTe knoya
BKJ1./U3KI. B MOJNOXEHNE “U3KMHOYEHO” 1
ocTaBeTe YaviHuka aa nactusa 10 MuHyTH.
Cnep ToBa BOWrHETE YaiiHKKa OT OCHOBaTa, 3a
[a BbpHETE B M3XOLHO MOJIOXKEHNE 3awmuTaTa
cpeLly MbMHO n3napsisaHe. YalHNKbLT € OTHOBO
rotos 3a paborta.

lNMpenn nbpBaTa ynotpeba

1. MaxHeTe neneHkuTe, ako 1ma Takuea, oT
OCHOBAaTa 1 OT YalHMKa.

2. CnoxeTe ocHoBaTa BbpXy Cyxa, CTaburnHa u
paBHa NMOBBPXHOCT.

3. Moxete fa perynupare gbIbkuHaTa Ha
kabena, KaTo 3aBbPTUTE MSICTOTO 32 HABMBaHE
Ha kaben no YacoBHWKOBaTa CTPErka, 3a ia
cKbeuTe kabena, unm obpaTHoO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTperika - 3a a o YAbIDKUTE.

4. VsnnakHeTe YaiHuKa c Boda.
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5. HanbnHeTe YaliHuka ¢ BOga 4O MaKCUMariHoTo
HVBO U [0 OCTaBETE [1a KUMHE BEOHBX (BX.
“UanonasaHe Ha ypeaa”).

6. Wanevite ropelata Boga v U3nnakHeTe oLle
BEAHBX YalHMKa.

U3non3eaHe Ha ypeaa

1. OtBOpeTe Kanaka C HaTuckaHe Ha
ocBoboxaaBaLLust GyToH.

2. HambnHeTe YaiiHvka ¢ Boaa.
MoxeTe fa HambAHWTE YalHKKa Npes yres 3a
V3NVBaHEe U Npe3 OTBOPEHMS Kanak.

3. 3atBopeTe Kanaka.
MpoBepeTe Aanu kanakbT € Ao6pe 3aTBOPEH,
3a Ja npefoTBpaTuTe MbIIHOTO U3napsiBaHe Ha
BoJara.

4. TlocTaBeTe YanHVKa BbPXy ocHoBaTa.

5. BknioueTe Liencena B KOHTaKTa.

6. [MoctaBeTe npeBknoYBaTENs BKN./M3KM. B
MOsIoXKEHVE “BKITIOYEHO”.

MHOVKaTOPHMAT NPBbCTEH 3a 3axpaHBaHe

CBEeTBa M YalHWKbLT 3anoyBa Aa ce Harpsiea.

YanHMKBLT Ce M3KIYBa aBTOMATUYHO, KOraTo

BoJaTa e JoCTUrHana TodkaTa Ha KuneHe.

MouncTBaHe n NnpemaxBaHe Ha
Hakun

BuHaru nsknioyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa,
npeauv aa ro novmcTeare.

He n3nonseanTte Hukaksm abpasveHK
cpeacTBa, Ten 3a CbAoBE M T.M. 3a NoYNCTBaHe
Ha YalHuKa.

Hukora He noTansanTe YaHWKa UM ocHoBaTa
My BbB BoAa.

MouncTBaHe Ha YalHMKa

[MouncTeTe BLHLLIHOCTTA Ha YaliHKKa C Meka
BMaXXHa Kbpna, HAMOKpeHa C Tonna Boaa, U Marko
cnab noyvcTBaLL npenapar.

MounctBaHe Ha hunTbpa

BapoBwukoBWTe oTnaraHusi He ca BpedHu 3a

34paBeTo BW, HO MoraT Aa npuaajaTt Ha

HanuTKaTa BW BKYC Ha npax. ®unTbpbT C

TPOMHO AeNCTBME NPOTUB HATPynBaHe Ha

Hakvn npegoTBpaTtsaBa NnonagaHeTo Ha

BapOBWKOBM YaCTULM B HanuTkarta B 1 Mma

ueaka, KosiTo MpUBNMYa oTnaraHusiTa

oT Bogara. MouncTBante peaoBHO huntbpa

NpOTMB HaKuM.

PUNTLPBLT C TPONHO AENCTBME NPOTMB

HaTpynBaHe Ha HakKuM MOXe [ja ce MoYncTea rno

CneaHUsi HauuH:

1. W3BageTe ountbpa OT HarHUKa.

2. [mb3HeTe Mpexarta HaBbH OT uiTbpa U
13BafeTe LieKaTta OT Hepbxaaema CToMaHa
OT Mpexara.



3. TouncteTe Mpexara, KaTo st U3CTUCKBATE U
BbPTUTE NOA Tevalla Boaa.

4. BHumaTenHo nouvcteTe unTbpa C Meka
HalroHOBa YeTkKa.

MoxeTe cbLLO Aa ocTaBuTe punTbpa B
YarHWKa, 4OKaTo MpemaxBaTte Hakvna oT
uenus ypen

(8. “MNpemaxBaHe Ha Hakun OT YanHuKa”).
Cobluo Taka MoxeTe Aa nssagute untbpa
OT YaWHMKa 1 aa ro n3mmeTe B
CbOOMUSINIHA MaLLMHA.

5. Cnea kato cTe noumcTuny omnTbpa C Tevalla
BOZA U B CbAOMMSITIHA MaLUWHa, CIIOXeTe ro
o6paTHO B YaliHKKa, KaTo ro MiTb3HETE 334
ckobuTe.

I'IpemaXBaHe Ha HaK1MN OT YalHUKa

PenoBHOTO NpemaxBaHe Ha HaKuM e yabIhKN

XWBOTA Ha YalHuKa.

Mpn HopmanHa ynoTtpeba (Ao 5 nbTn Ha AeH)

ce npenopbyBa NpemaxsaHe Ha Hakuna Ha

cnegHUTe VHTepBanu:

- BeaoHbx Ha 3 Mmecela 3a paioHn ¢ Meka
Bogda (8o 18 rp. TBbpAOCT).

—  BepaHbx Ha mecel, 3a paiioHuM ¢ TBbpAA
Boda (Hag 18 rp. TBbpAOCT).

1. HambnHeTe YaiiHuKa c BOAa A0 TPW YETBBPTU
OT MaKCVMMarHOTO HUBO M KUMHETe BoaaTa.

2. Crneq KaTo YalHVKBLT Ce W3KITIoYW, AOMbIHETE
¢ 651 oueT (8% oueTHa kvicenuHa) Ao
MaKC/IMarnHOTO HUBO.

3. OcraBeTe pa3TBopa Aa NPecTou B YaiHuka

npes HoLuTa.

4. Vi3npasHeTe YaiHuKka 1 usnnakHeTe obpe
BbTPELLHOCTTA.

5. HanbnHeTe YaiHuKa ¢ YMcTa Boaa U KUMHETe
BogaTa.

6. WsnpasHeTe YaiHuKa 1 ro u3nnakHeTe oTHOBO
C uucTa Bofa.

MoBTOpeTe npoueaypaTa, ako B YaiHuka uma

olLle HaKkun.

MoxeTe CcbLL0 Taka fa u3nonssarte NoAXO4sLL

npenapar 3a npemaxsaHe Ha Hakun. B TakbB

cny4yan cnepBaviTe ykazaHusiTa OT OnakoBkaTa

Ha npenapaTa.

CbXxpaHeHue

MoxeTe necHo ga npubepete kabena, kato
3aBbPTUTE MSICTOTO 3a HaBMBaHe Ha kaben
OTAOMY Ha OCHOBaTa Mo YacoBHMKOBaTa
cTperka.

Onas3BaHe Ha OKoNHaTa cpega

Cnep Kpasi Ha cpoka Ha ekcrnoartauus Ha
ypeaa He ro UsxsbprisiiTe 3aefHo ¢
HOpMarHuUTe GUTOBM OTNagbLK, a ro NpeaanTe

B odpmumaneH nNyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa
6bae peunknupaH. Mo To3n HauuH BUe
romaraTe 3a Ona3BaHeTO Ha oKkonHaTa cpeaa

FapaHuus u cepBU3HO OGCNyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT UHpopmaLms unu umate
npobnem, ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knMeHTn Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TeneoHHUs My HoMep
MOXeTe Aa HamepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHuMoHHa kapTta). Ako BbB BallaTta cTpaHa
Hama LleHTbp 3a obenyxBaHe Ha KNneHTw,
06bpHeTe ce KbM MECTHUSI Tbprosew, Ha ypeaun
Ha Gorenje nnu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
cepBu3HO 0bcnyXBaHe Ha 6UToBM ypeaum Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Cawmo 3a nuyHa ynotpe6a!

GORENJE B/ NMOXENABA
NMPUATHU YACOBE C
M3MOJNI3BAHETO HA

YPEOUTE.

3ana3Bame cu npaBara 3a U3BbpLUBaHe Ha
mopudukaumm !
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Opis elementéw urzadzenia

Pokrywka

Przycisk zwalniajacy pokrywke

Wytgcznik

Podstawa

Uchwyt do nawijania przewodu sieciowego
Wskaznik zasilania

Wskaznik poziomu wody

Dziobek

Filtr zatrzymujgcy osad 3-Clean

OCONOOHWN =

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj
sie dokfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj
ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.
Przed podtagczeniem urzadzenia upewnij sie, czy
napiecie podane na podstawie czajnika jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Uzywaj czajnika wylgcznie z oryginalng podstawa.
Zawsze stawiaj podstawe i czajnik na suchej,
ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nie posiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba Zze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Przechowuj urzadzenie i przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie pozostawiaj
przewodu sieciowego zwisajgcego z krawedzi
stotu lub blatu kuchennego. Dtlugo$¢ przewodu
mozna regulowac i przechowywac go w podstawie
urzadzenia.

Przewdd sieciowy, podstawe i samo urzadzenie
przechowuj z dala od rozgrzanych powierzchni.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest
przewdd sieciowy, jego wtyczka, podstawa lub
samo urzgdzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj uszkodzony
przewdd sieciowy do wymiany do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie zanurzaj urzadzenia i jego podstawy w wodzie
ani innym ptynie.

Czajnik przeznaczony jest wytgcznie do gotowania
wody. Nie uzywaj go do podgrzewania zupy czy
tez innych ptynéw ani tez zywnosci
przechowywanej w stoikach, butelkach lub
puszkach.

Gorgca woda moze spowodowac powazne
oparzenia. Zachowaj ostroznos¢, gdy w czajniku
znajduje sie gorgca woda.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej wskazania
maksymalnego poziomu. W przypadku
nadmiernego napetnienia czajnika wrzgca woda
moze wydostac sig przez dziobek i spowodowaé
oparzenia.

Nie podnos pokrywki czajnika podczas gotowania
wody. Przy unoszeniu pokrywki tuz po
zagotowaniu wody zachowaj ostroznos¢, gdyz
wydostajgca sie z czajnika para jest bardzo
goraca.

Nie dotykaj obudowy czajnika, poniewaz
nagrzewa sie ona do wysokiej temperatury.
Czajnik podnos, trzymajac go za rgczke.

Zawsze upewnij si¢, ze woda w czajniku zakrywa
cate dno czajnika, aby zapobiec wyparowaniu
catej wody z urzgdzenia.

Na dnie czajnika moze zbierac sie skroplona para
wodna. Jest to zupetnie normalne zjawisko, ktére
nie $wiadczy o jakimkolwiek uszkodzeniu
urzgdzenia.

Zaleznie od stopnia twardosci wody w okolicy po
pewnym czasie na elemencie grzejnym czajnika
mogg pojawic sie mate plamy. Jest to wynik
stopniowego osadzania sie kamienia wapiennego
na elemencie grzejnym i wewnatrz czajnika. Im
twardsza woda, tym szybciej osadza sie kamien,
ktéry moze byc¢ réznego koloru. Mimo ze jest on
nieszkodliwy, zbyt duza jego ilos¢ moze
negatywnie wptywac¢ na funkcjonowanie czajnika.
Regularnie usuwaj kamien, postepujgc zgodnie ze



wskazoéwkami zamieszczonymi w rozdziale
L2Usuwanie kamienia”.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczna 2002/96/EG o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego
w catej Unii Europejskiej odbioru i
wtoérnego wykorzystania starych urzadzen.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Gorenje spehia
wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych. W przypadku prawidfowej
obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji urzgdzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.

Zabezpieczenie przed wiaczeniem
pustego czajnika

Czajnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed
witgczeniem pustego czajnika. Mechanizm ten
samoczynnie wytgcza czajnik, jezeli zostat on
przypadkowo wigczony bez wody lub ze zbyt matg
iloscig wody. Wytacznik pozostaje wigczony, ale
wskaznik zasilania zgasnie. Wytgcz wytgcznik i
zaczekaj 10 minut, az czajnik ostygnie. Nastepnie
zdejmij czajnik z podstawy, aby wytgczy¢
zabezpieczenie.

Czajnik jest teraz ponownie gotowy do uzycia.

Uwaga!

Zawsze stawiaj urzgdzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.

Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez
przerwy.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj akcesoridow ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktére
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoriéw lub czesci, gwarancja
traci waznosc¢.

Przygotowanie do uzycia

1. Usun naklejki z podstawy lub z powierzchni
samego czajnika.

2. Umies¢ podstawe na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

3. Dtugosc¢ przewodu mozna regulowac,
przekrecajgc uchwyt w prawo, aby go skrocic i w
lewo, aby go wydtuzyc.

Przed pierwszym uzyciem czajnika:
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Optucz czajnik pod woda.

5. Napehij czajnik woda do poziomu maksymalnego
i jeden raz zagotuj w nim wode (patrz ,Zasady
uzywania”).

6. Wylej goraca wode i ponownie optucz czajnik.

Zasady uzywania

1. Otworz pokrywke, wciskajgc przycisk zwalniajgcy
pokrywke.

2. Napehij czajnik wodg. Czajnik mozna wypemic,
wlewajgc wode przez dziobek lub przez otwartg
pokrywke.

3. Zamknij pokrywke. Sprawdz, czy pokrywka jest
prawidtowo zamknigta. W przeciwnym razie woda
moze sig wygotowac i wyparowac z czajnika.

4. Umies¢ czajnik na podstawie.

5. Wbz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

6. Ustaw wytgcznik w pozyciji ,on”.

Wskaznik zasilania wigczy sig, a czajnik zacznie

sie nagrzewac.

Czajnik wylgcza sie automatycznie po

zagotowaniu wody.

Czyszczenie i usuwanie kamienia

Zanim zaczniesz czys$ci¢ urzadzenie, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do czyszczenia czajnika nie wolno uzywac
zadnych ptynnych $rodkéw sciernych, srodkéw do
szorowania itp.

Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

Czyszczenie czajnika

Obudowe czajnika mozna czysci¢ miekkg szmatkg
zwilzong cieptg wodg z dodatkiem tagodnego $rodka
myjacego.

Czyszczenie filtra

Kamien nie jest szkodliwy dla zdrowia, ale moze
nadawac napojom proszkowy posmak. Filtr
zatrzymujacy osad 3-Clean zapobiega
przedostawaniu sig drobinek kamienia do
napojow. Jest on wyposazony w specjalng
siateczke, ktéra przycigga drobinki kamienia
znajdujgce sie w wodzie. Filtr zatrzymujacy osad
nalezy czys$ci¢ regularnie.

Czyszczenie filtra zatrzymujgcego osad 3-

Clean:

1. Wyjmij filtr z czajnika.

2. Wysun koszyk filtra i wyjmij z niego siateczke .
3. Wyczysé siateczke, Sciskajac jg i obracajgc pod
biezgcg woda.

Delikatnie wyczys¢ filtr za pomoca migkkiej,
nylonowej szczoteczki.

4.



Filtr mozna takze pozostawi¢ w czajniku podczas
usuwania kamienia z urzgdzenia (patrz ,Usuwanie
kamienia”).
Filtr mozna takze wyja¢ z czajnika i umy¢ w
zmywarce.

5. Po wyczyszczeniu filtra pod biezgcg wodg lub w
zmywarce wiéz go z powrotem do czajnika,
umieszczajgc w uchwytach.

Usuwanie kamienia z czajnika

Regularne usuwanie kamienia przedtuza okres

eksploatacji czajnika.

W przypadku normalnej eksploataciji (do 5 razy

dziennie) kamien nalezy usuwac:

—  co trzy miesigce w przypadku wody miekkiej (do
18 dH);

—  co miesigc w przypadku wody twardej (powyzej
18 dH).

1. Napetnij czajnik wodg do 3/4 maksymalnego
poziomu i zagotuj jg.

2. Po wytaczeniu sie czajnika dodaj octu (8 % kwas

octowy), tak aby poziom cieczy siegat oznaczenia

poziomu maksymalnego.

Zostaw ten roztwor w czajniku na noc.

Opréznij czajnik i doktadnie go wyptucz.

Nalej do czajnika czysta wode i zagotyj ja.

Ponownie opréznij czajnik i wyplucz czystg wodsa.

ook w

Jesli w czajniku nadal wida¢ kamien, powtorz catg
procedure.

Mozesz réwniez uzy¢ odpowiedniego $rodka do
usuwania kamienia. W tym przypadku postepuj
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na jego
opakowaniu.

Przechowywanie

Przewdd mozna tatwo przechowywac, obracajac
uchwyt do nawijania przewodu Sieciowego.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemow z urzadzeniem, zwrdcic¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na migdzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego
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sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



MHCTPYKUWUU 3A YITOTPEBA

Capac

Buton pentru deschiderea capacului
Comutator Pomnit/Oprit

Baza

Bobina pentru cablu

Inel luminos pentru porire

Indicator nivel apa

Gura de scurgere

Filtru anticalcar cu tripla curatare

©CEINOIOHWN =

Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie
fnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca
tensiunea indicata sub aparat corespunde
tensiunii locale.

Folositi fierbatorul numai in combinatie cu baza sa
originala.

Asezati intotdeauna baza si fierbatorul pe o
suprafata uscata, plata si stabila.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca
cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeméana
copiilor. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne
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peste marginea mesei sau suportului. Lungimea
cablului poate fi reglata cu ajutorul bazei
aparatului.

Feriti cablul, baza si aparatul de suprafete incinse.
Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de
alimentare, stecherul, baza sau fierbatorul insusi
este deteriorat.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Gorenje, de un centru de service autorizat de
Gorenje sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice accident.

Nu introduceti aparatul sau baza in apa sau in alte
lichide.

Aparatul este destinat exclusiv fierberii apei. Nu il
utilizati pentru a incalzi alte lichide sau alimente
conservate.

Apa fierbinte poate cauza arsuri grave. Manevrati
cu atentie fierbatorul cand acesta contine apa
fierbinte.

Nu umpleti niciodata fierbatorul peste nivelul limita
indicat. in caz contrar, apa fierbinte poate tasni
prin gura de scurgere, aparand riscul oparirii.

Nu ridicati capacul in timp ce fierbe apa. Procedati
cu atentie cand ridicati capacul imediat dupa ce a
fiert apa: aburul rezultat este foarte fierbinte.
Evitati sa atingeti corpul fierbatorului, deoarece in
timpul functionarii devine foarte fierbinte.

Ridicati intotdeauna fierbatorul {indndu-l de méaner.
Asigurati-va intotdeauna ca apa din fierbator
acopera cel putin fundul vasului, pentru a preveni
incalzirea in gol.

Este posibil ca la baza fierbatorului sa se produca
condens. Acest lucru este normal si nu inseamna
ca fierbatorul este defect.

In functie de duritatea apei din zona dvs., este
posibil ca la utilizare sa apara mici pete pe
elementul de incalzire. Acest fenomen este
rezultatul acumularii in timp a depunerilor pe
elementul de incalzire si in interiorul fierbatorului.
Cu cat apa este mai dura, cu atat se acumuleaza
mai repede depunerile. Depunerile pot fi de
diverse culori. Desi depunerile sunt inofensive,
excesul acestora poate afecta performantele
fierbatorului. Curatati depunerile in mod regulat
urmand instructiunile din capitolul ‘Indepértarea
depunerilor’.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.




Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Gorenje respecta toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile in prezent.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest fierbator este protejat impotriva incalzirii in
gol. Aparatul se inchide automat daca este pornit
accidental sau daca nu contine apa suficienta.
Comutatorul de pornire/oprire va ramane in pozitia
‘pornit’, insa inelul luminos pentru pornire se va
stinge. Treceti-l in pozitia ‘oprit’ si lasati aparatul
sa se raceasca timp de 10 minute. Ridicati apoi
fierbatorul de pe baza pentru a reseta protectia
impotriva incalzirii in gol. Acum puteti utiliza din
nou aparatul.

inainte de prima utilizare

1. Indepértati eventualele etichete de pe bazi sau
fierbator.

2. Asezati baza pe o suprafata uscata, stabila si
plata.

3. Puteti regla lungimea cablului rasucind bobina
pentru cablu in sens orar pentru a-l scurta sau in
sens antiorar pentru a-l face mai lunga.

Tnainte de a utiliza fierb&torul pentru prima oar:

4. Clatiti fierbatorul cu apa.

5. Umpleti fierbatorul la limita maxima si lasatj-l sa
fiarba o data (consultati ‘Utilizarea aparatului’).

6. Varsat apa fierbinte si clatiti inca o data.

Utilizarea aparatului

1. Deschideti capacul apasand butonul de
deschidere al capacului.

2. Umpleti fierbatorul cu apa.
Puteti umple fierbatorul prin gura de scurgere sau
ridicand capacul.

3. Tnchideti capacul.
Asigurati-va ca atj inchis bine capacul, pentru a
preveni incalzirea in gol.

4. Asezati fierbatorul pe baza.

5. Introduceti stecherul in priza.

6. Setati comutatorul de pornire/oprire la pozitia ‘on’
(pornit).

Inelul luminos pentru alimentare se va aprinde, iar

fierbatorul va incepe sa se incalzeasca.

Fierbatorul se opreste automat cand apa atinge

punctul de fierbere.

Curatare si indepartarea depunerilor

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de
a-l curata.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti de
sarma etc. pentru a curata fierbatorul.

Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia n apa.

Curatarea fierbatorului

Curatati exteriorul fierbatorului cu o carpa moale
umezita cu apa calda si un detergent neagresiv.

Curatarea filtrului

Depunerile nu sunt daunatoare sanatatii, insa pot
conferi bauturii un gust de praf. Filtrul anticalcar cu
tripla actiune de curatare previne ajungerea
particulelor de calcar in bautura si este prevazut
cu o plasa care atrage depunerile din apa. Curatati
filtrul anticalcar regulat.

Filtrul anticalcar cu tripla actiune poate fi

curatat in modul urmator:

1. Scoatet filtrul din fierbator.

2. Indepartati cosul de pe filtru si scoateti sita din cos.

3. Curatatj plasa storcand-o si rasucind-o sub jet de
apa.

4. Curatatj filtrul usor cu o perie de nailon moale.
De asemenea, putei lasa filtrul in fierbator in
timpul procesului de indepartarea a calcarului din
ntregul aparat (consultati ‘Curatarea de depuneri a
fierbatorulur’).
De asemenea, puteti scoate filtrul din fierbator i il
puteti curata Tn masina de spalat vase.

5. Dupa ce curatatj filtrul sub jet de apa sau in
masina de spalat vase, puneti-l la loc in fierbator
introducéndu-l in spatele suporturilor.

Curatarea de depuneri a fierbatorului.

Curatarea regulata va prelungi durata de viata a

fierbatorului.

Tn cazul utilizarii normale (pané la 5 utilizéri pe zi),

se recomanda urmatoarea frecventa de curatare:

— O data la 3 luni pentru zonele cu apa cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

— O data pe luna pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

1. Umpleti fierbatorul cu apa la trei sferturi din
capacitatea maxima si fierbetj apa.

Dupa ce aparatul s-a decuplat, adaugatj otet alb
(acid acetic 8%) pana la nivelul maxim.

Lasatj solutia in fierbator peste noapte.

Galii fierbatorul si clatiti-l bine.

Umpleti fierbatorul cu apa curata si fierbeti apa.
Goliti fierbatorul si clatiti-| din nou.

Daca au mai ramas depuneri in fierbator, repetati
procedura.

Puteti utiliza si un produs pentru indepartarea
depunerilor. in acest caz, urmati instructiunile de
pe ambalajul produsului.

N
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Depozitare

Puteti pastra comod cablul, rasucind bobina
pentru cablu din partea inferioara a bazei in sens
orar.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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NAVOD NA OBSLUHU SK

5.
Veko
Tlacidlo na uvolnenie veka
Vypinag
Podstavec
Navija¢ kabla
Svetelny kruh zapnutia
Ukazovatel hladiny vody
Vypust
Trojnasobny filter na zachytavanie vodného
kamena
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny na pouZzitie a uschovaijte ich pre
referenciu do buddcnosti.

Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na podstavci
kanvice suhlasi s napatim v sieti, ku ktorej je
zariadenie pripojené.

Kanvicu pouzivajte len v kombinacii s jej
originalnym podstavcom.

Podstavec a kanvicu vzdy polozte na suchy, rovny
a stabilny povrch.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.
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Zariadenie a kabel vzdy odkladajte mimo dosahu
deti. Nenechajte kabel previsat cez okraj stola
alebo pracovnej dosky. Prebyto¢ny kabel mozete
odlozit do podstavca zariadenia.

Kabel, podstavec ani kanvica nesmu prist do
styku s horucimi povrchmi.

Ak je poskodeny sietovy kabel, zastréka,
podstavec alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

Aby sa prediSlo nebezpeénym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
personal spolo¢nosti Gorenje, servisného centra
autorizovaného spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Kanvicu ani podstavec nikdy neponarajte do vody
ani do inej kvapaliny.

Kanvica je ur€ena len na varenie vody.
Nepouzivajte ju na ohrievanie polievok, inych
kvapalin ani konzervovanej potravy.

Vriaca voda mdze spdsobit vazne popaleniny. Ak
je v kanvici horuca voda, budte opatrni.

Do kanvice nenalejte viac vody, nez je ukazovatel
maxima. Ak je nadoba preplnena, méze z vypustu
vystreknut vriaca voda a spdsobit obareniny.

Kym voda vrie, neotvarajte veko. Ak otvarate veko
hned po dovareni vody, budte opatrni, pretoze
unikajuca para je velmi horuca.

Nedotykajte sa tela kanvice, pretoze sa pri
pouzivani velmi zohreje.

Kanvicu vzdy dvihajte za jej rucku.

Aby ste zabranili vyvretiu vody z kanvice, vzdy sa
uistite, Ze voda v kanvici pokryva aspori jej dno.
Moze sa stat, Ze sa na podstavci varnej kanvice
objavi skondenzovana para. Je to bezny jav a
neznamena to, ze varna kanvica je poskodena.

V zavislosti od tvrdosti vody, ktord pouzivate, sa
mdZu na povrchu ohrevného telesa Vasej kanvice
objavit malé Skvrny. Je to dosledok postupnej
tvorby vodného kamera na povrchu ohrevného
telesa a vnutorného povrchu kanvice. Cim je voda
tvrdsia, tym rychlejSie vznikaju usadeniny vodného
kamena. Usadeniny mézu mat r6znu farbu. Hoci
je vodny kamen neskodny, velké mnozstvo
usadenin mdze ovplyvnit vykon Vasej kanvice.
Vodny kamer pravidelne odstrariujte podia
pokynov uvedenych v ¢asti ,Odstrarovanie
vodného kamena*“.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
europskou smernicou 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE).




Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Gorenje vyhovuje vSetkym normam
tykajucim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vSetkych v sucasnosti
znamych vedeckych poznatkov.

Ochrana proti varu naprazdno

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu
naprazdno. Tento systém kanvicu automaticky
vypne, ak ste ju nahodou zapli, ale v nadobe nie je
voda, pripadne nie je dostatok vody. Vypinac
zostane v polohe zapnuté (,ON*), ale svetelny
kruh zapnutia zhasne. Vypina¢ dajte do polohy
vypnuté (,OFF*) a kanvicu nechajte 10 minut
vychladnut. Potom zodvihnite kanvicu z
podstavca, aby ste obnovili funkénost' systému
ochrany proti varu naprazdno. Kanvicu mézete
teraz znovu pouzit.

Pred prvym pouzitim

1. Ak su na podstavci alebo kanvici nalepky, odlepte
ich.

2. Podstavec polozte na suchy, pevny a rovny
povrch.

3. Otaganim navijata méZete upravit dizku kabla:
otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek ho
skrétite a ota€anim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek ho prediZite.

Pred prvym pouzitim kanvice:

4. Kanvicu vyplachnite vodou.

5. Kanvicu napliite vodou az po znaku maxima a
vodu nechajte jedenkrat zovriet' (pozrite si
,PouZitie zariadenia“).

6. Horlcu vodu vylejte a kanvicu eSte raz
vyplachnite.

Pouzitie zariadenia

1. Stlacenim tlacidla na uvolnenie otvorte veko.
2. Kanvicu napliite vodou.
Kanvicu mézete naplnit vodou bud’ cez vypust,
alebo cez otvorené veko.
3. Zatvorte veko.
Uistite sa, Ze ste veko riadne zatvorili, aby
nemohla vyvriet voda z kanvice.
4. Postavte kanvicu na podstavec.
5. Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.
6. Vypinac prepnite do polohy zapnuté (,on®).

Rozsvieti sa svetelny kruh zapnutia a kanvica
zacne zohrievat vodu.

Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky vypne.

Cistenie a odstrafiovanie vodného
kamena

Pred &istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
Pri Eisteni kanvice nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, drétenky a pod.

Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

Cistenie kanvice

VonkajSok kanvice o€istite pomocou jemnej tkaniny
navihéenej teplou vodou s jemnym cistiacim
prostriedkom.

Cistenie filtra

Vodny kamen nie je zdraviu Skodlivy, moze vSak
dat’ VaSmu napoju praskovu prichut. Trojnasobny
filter na zachytavanie vodného kamefia zabranuje
prenikaniu Ciastociek vodného kamena do Vasho
napoja a je vybaveny sietkou, ktora zachytava
vodny kamen. Filter na zachytavanie vodného
kamena pravidelne Cistite.

Trojnasobny filter na zachytavanie vodného

kamena moézete Cistit’ nasledujucim

spoésobom:

1. Zkanvice vyberte filter.

2. Zfiltra stiahnite koSik a z neho vyberte.

3. Sietku vycistite tak, Ze ju budete stlacat’ a otacat’
flou pod te€ucou vodou.

4. Filter jemne odistite pomocou makkej nylonovej
kefky.
Filter mdZete tiez nechat’ v kanvici poCas
odstrariovania vodného kamenia z celého
zariadenia (pozrite si ,Odstrariovanie vodného
kamena z kanvice®).
Filter mbZete tiez vybrat’ z kanvice a odistit ho v
umyvacke na riad.

5. Po vycisteni filtra pod teUcou vodou alebo v
umyvacke na riad ho vioZte spat' do kanvice tak,
Ze ho zasuniete za vystupky.

Odstranovanie vodného kamena z
kanvice

Pravidelné odstrafiovanie vodného kamena

prediZuje Zivotnost kanvice.

V pripade beZného pouzivania (do 5-krat denne)

Vam odporu¢ame nasledujucu frekvenciu

odstrafiovania vodného kamena:

— Razza 3 mesiace v oblastiach s makkou vodou
(do 18 dH).

—  Raz mesacne v oblastiach s tvrdou vodou (viac
nez 18 dH).

1. Kanvicu naplrite vodou do troch Stvrtin

maximalneho mnoZzstva a nechajte vodu zovriet.



5.
6.

Ked sa kanvica automaticky vypne, prilejte do
kanvice ocot (8% kyselina octova) az po znacku
maximalneho mnozstva.

Roztok nechajte v kanvici posobit cez noc.
Kanvicu vyprazdnite a dokladne vyplachnite jej
vnutro.

Kanvicu naplite Cistou vodou a nechajte ju zovriet.
Vyprazdnite kanvicu a znovu ju vypléachnite Cistou
vodou.

Ak sa v kanvici stale nachadzaju zvysky usadenin,
cely postup opakuijte.

Mbzete pouzit' aj prostriedok na odstrafiovanie
vodného kamenria. V takom pripade postupuijte
podla navodu uvedeného na obale pripravku.

Odkladanie

Sietovy kabel mézete lahko odlozit ota€anim
navijaca kabla na spodnej strane podstavca v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

Zivotné prostredie
Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti

S
\

beZznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto

konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

(o]

zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo

telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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IHCTPYKUII 3 EKCNNYATALII A

3aranbHun onuc

3aranbHui onuc

Kpwiwka

KHorka po36rioKyBaHHS KPULLIKW
Mepemukay “yBiMK./BUMK.”
Mnardopma

MpwvcTpin ons 3aMoTyBaHHS LUHYpa
Kinbue 3 iHankatopom yBIMKHEHHS!
IHaukaTop piBHSA BOaU

Hocwik

PinbTP NPOTU HaKUNY MOTPIVHOI Aji

©COENOOAWN =

Baxnusa iHcbopmauis

YBaXHO MpounTanTe Ui iHCTPyKUii nepes Tum,
$IK BUKOPUCTOBYBATMW NPUCTPINA, Ta 36epirainte ix
ANs NOAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

Mepen Tum, Sk Nig’egHyBaTV NPUCTPI A0
Mepexi, nepesipTe, 4u 36iraeTbcsa Hanpyra,
BKa3aHa Ha Kopnyci YarhHuka, i3 Hanpyroto y
Mepexi.

BukopucToByiiTe YalHUK NuLLe 3 OpUriHanbHOK
nnatdgopmoto.

3aBxau cTaBTe NnatopMy i YalHWK Ha CyXy,
PiBHY Ta CTiliKy MOBEPXHIO.

Llet npucTpin He npusHayeHo ans
KOPMCTyBaHHS ocobamu (BKrovakoum giten) 3
nocnabneHumu isnyHUMK BigYyTTSIMU YK
po3ymMoBMMU 3ai6HOCTSIMK, abo 6e3 HanexHoro
[O0CBigy Ta 3HaHb, KPiM BUMNaAKiB KOPUCTYBAHHS
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nia Harnaaom Yy 3a BKasiBkaMu ocobu, ska
BigMoBigae 3a 6e3neky ix XuTTs.

[opocni NoBUHHI cTeXnTH, Wob AiTn He
6aBmnncs NPUCTPOEM.

36epiraniTe NpUCTPIN Ta LUHYP XXUBIEHHS
nogani sig aiten. LUHyp XMBNEHHS HEe NOBUHEH
3BUCATM HaJ KPaeM CTONY Yu poboyoi
noBepxHi. Haanuwok WwHypa MoxHa
HakpydyBaTu Ha nnaTcopmy NpUCTPOIo.
TpumanTe WHyp, nnatdgopmy i npucTpin nopani
BiJ rapsiunx NoBEPXOHb.

He BMKOpPUCTOBYINTE NPUCTPIN, AKLLO LLUHYP
XUBNeHHs1, agantep, nnatdopma abo cam
NPUCTPIN NOLLKOXKEHO.

AKWO WHYP NOLIKOKEHWU, 3BEPHITLCHA A0
cepsicHoro ueHTpy Gorenje abo Ao oci6 i3
BignoBigHoto kBanidikadieto, Wo6 3amiHNTK
LUHYP ON51 YHUKHEHHs Hebe3neku.

He 3aHyptonTe npucTpiv 4v nnatdgopmy y Bogy
uu iHWY pignHy.

YarHUK npusHayYeHnin BUKIOYHO Ans
KUM'ATIHHA BOAW. He BMKOpUCTOBYMTE Oro Ans
NiAirpiBaHHS Cyny Ym iHWKUX PiaWH, @ Takox
npoaykTiB y 6aHkax, Nnsikax Ta KoHcepBax.
Knnnsya Boga Moxe CNpUYnHUTI BaXKi OMiKK.
ByabTe obepexHi, Konu y YarHuKy rapsiya
BOAa.

Hikonun He HanoBHIONTE YalHKK BULLE
MaKCMMarnbHOI NO3HaYKN. FAKLIO Y YanHMK
HanuTu 3abaraTo Boau, Nig Yac KUMiHHS BOHa
MOXe BUINMBATUCH i3 HOCKKA Ta CMPUYNHUTY
OniKu.

IMig yac KMM'ATiIHHS BOAMW He BigKkpuBawnTe
KpuLKy. ByabTe obepexHi, konu nigHimaeTe
KPULLKY ofipa3y nicns Toro, sik Boga 3akunina:
napa, Lo BUXOOWTb i3 YalHWKa, Aye rapsya.
He TopkainTech kopnycy YarHuKa, OCKinbKu Mig
Yyac BMKOPWCTAHHS BiH CUINbHO HarpiBaeTbCs.
3aBxau nigHiManTe YalHWK 3a pyudKy.

[ns 3anobiraHHsA BUKUMAHHIO BOOM 3 YalHKKa,
3aBXau nepesipsanTe, Y BoAa y HbOMy
npvHaMHi NoKpuBae AHO.

Ha nnatdpopmi YanHmka Moxe 3’ i BUTUCS
KoHAeHcaT. Lle HopmanbHo i He 03Havae, LWo
YanHuK Mae gedekTu.

3anexHo Bif >xopcTkocTi Boaw y Bawwin
MiCLLeBOCTI, N Yac BUKOPUCTaHHSA YaHuKa Ha
HarpiBarnbHOMY efieMeHTi MOXyTb 3’ ABASATUCS
HeBenuki Nnamu. Lle Hacnigok yTBopeHHst
Hakuny Ha HarpiBanbHOMY eneMeHTi Ta
BCEpeAMHi YallHUKa, Lo BiAOYyBaETbLCS 3 YAaCOM.
Yum xopcTkilla Boga, TM LuBuALLe
BigKnagaeTbCcs Hakun. Hakun ByBae pisHux
BiATIHKIB. X04ya BiH i He € WKianMBuM, 3aBenuka
10r0 KiNbKiCTb MOXe MoripLumTy poboTy
NPUCTPOIO.

PerynsapHo BuaansnTe Hakvn 3rigHo 3
BKasiBkamu y po3aini “BuaaneHHs Hakvny”.



Llen npunap mMapkipoBaHO 3rigHO NONOXeHb
eBponenckkoi fiupektuBu 2002/96/EG ctocoBHO
eNeKTPOHHUX Ta enleKTponpunazis, Wo oynu y
BUKopucTaHHi(waste electrical and electronic
equipment-WEEE). [IlupekTMBOI0 BU3Ha4alOThCA
MOXITMBOCTI, AKi € AINCHUMM Yy Mexax EBponencbKoro
Colo3y, WOA0 NPUNHATTA Ha3aA Ta yTunisauii 6yBLmx
Yy BUKOPUCTaHHI npunaais.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llen npuctpin Gorenje Bignosigae ycim ¢
cTaHpapTaM, siki CToCcyTbCs
enekTpomMarHitTHvx nonis (EMIM).

3rigHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMU
OOCHIIXEHHSIMU, NPUCTPIN € 6e3nevHnmM y
BMKOPUWCTaHHi 3a yMOB NpaBWIbHOI
ekcnnyaTauii y BignoBigHOCTi 3 iHCTpyKUisiMu,
nogaHuMM y LibOMY MOCIGHMKY KOpUCTyBaya.

3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Boau

Lleit yanHmk o6nagHaHo 3axXMCTOM Big
BMKMNaHHA BoAw. MpucTpii aBToMaTuyHO
BUMKHE YaWHVIK, SKLLIO AOro BUMaaKoBO
YBIMKHYTb, KON Y HbOMY HEA0CTaTHLO abo
B3arani Hemae Boau. lNepemukay “yBiMK./BUMK.”
3annWNTLCS B NOMNOXEHHI “yBiMK.”, @ KinbLe 3
iHOVKaTOPOM YBIMKHEHHS 3racHe.

BcTaHoBITE NnepemMukay y nonoxeHHs “BUMK.” i
[awviTe YalHUKy OXonoHyTu npotarom 10
XBUIVH.

MigHiMiTE YarHKK 3 Nnatopmu, Wo6 BUMKHYTK
3axuCT Bif BUKMNaHHS. Tenep YalHuK 3HOBY
roToBuit 4o poboTu.

d

Mepen NnepwiMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMITb €TUKETKN, SKLLO Taki €, 3 NrnaTtdopmMm
abo 3 yanHvika.

2. TloctaBTe NnatopMy Ha CyXy, CTiKy Ta piBHY
MOBEPXHIO.

3. MoxHa perynioBaTy JOBXVHY LLHYpPa,
noBepTalouy NMPUCTPI ANt 3MOTYBaHHS 32
FOAVHHMKOBOIO CTPINKOO, LLO6 3poBUTH LLHYP
KOpOTLLUMM, 260 NPOTY FOANHHWKOBOI CTPISTKK,
LLOG 3p0BUTK Oro JOBLUMM.

[Mepen TUM, ik BUKOPUCTOBYBATU YaMHUK
ynepLue:

4.  CronocHiTb YalHWK BOAOH.

5. HanoBHIiTb YaHMK BOAOK A0 MakCUMaribHOro
piBHS | AaViTe BOAI 3akvniTV (auB.
“BMKOPUCTaHHSI MPUCTPOID”).

6. Bunuite rapsdy Bogy i MPOMUIATE YalHUK LLe
pas.

3aCT00yBaHHﬂ npucTpor

1. BigkpuiiTe KpULLIKY, HATUCHYBLUW Ha KHOTKY
PO36rOKyBaHHS KPULLIKW.
2. Hanwite y yaHuk Bogy.
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YalHWK MOXXHa HarMoBHIOBaTV BOAOHO Yepes
HOCVIK ab0 Yepes BiOKPUTY KPULLIKY.

3. 3akpuiTe KpULLKY.
LL|o6 Boga y YalHuKy He BUKvNana, nepesipTe,
YU KpULLIKA 3aKPUTa HaNEXHUM YNHOM.

4. TlocTaBTe YalHWK Ha NnaTdopmy.

5. BcrasTe Wwrencernb Y po3eTKy Ha CTiHi.

6. BcTaHoBITb BUMVIKaY Y MONOXKEHHS “yBIMK.”.

3acBiuyeTbcs KinbLe 3 iHAMKaTopoM
YBIMKHEHHS, | YalHWK NOYMHaE HarpiBaTucs.
YalH1K BUMMKAETbCSt aBTOMaTU4YHO, KOnu BoAa
[ocsrae TOMKM KUMiHHS.

YuweHHsA i BuUpaneHHs Hakuny

3aBxau BUTArynTe LWTEncenb i3 po3eTku nepeq
YULLLEHHSAM MPUCTPOIO.

He BMKOpUCTOBYWNTE ANSA YULLEHHS YanHUKa
abpa3svBHi 3acobu, MeTaneBi raHyipku TOLLO.
Hikonu He 3aHyptorTe YalHWK Yn nnatdopmy y
BOAY.

YueHHA YarnHuKa

MoumnCTiTh YaHUK 330BHi M'SIKOKO BOSOTO
raH4ipKoI0, 3BOFOXEHOO Y TENTil BOAi i3 M’'AKMM
MMKOYMM 3aCO60M.

YuweHHA ¢inbTpa

Hakvn He wWkignuBmin Ans 3O00poB’s, ane Moxe
HagaTu HanosM NpUcMaky nopoLuky. PineTp
NpoTK HaKk1My NOTPINHOI Aii 3anobirae
NOTPanmAHHIO YaCTUHOK HaKuUNYy y Hanin i mae
CITOYKY, sika BIOBIOE Hakvn i3 Bogu. Cnig,
perynsapHoO YNCTUTK inbTp NPOTU HaKWNy.
®PinNbTp NPOTU HaKMMY NOTPIAHOI Ail MOXHa
YACTUTN TAKUM YMHOM:
1. BwimiTb chinbTp i3 YanHuka.
2. 3cyHbTe KoLK 3 ¢hinbTpa i BUMAMITL 3 HBOrO
cuTo.
3. LWo6 nomntu cuto, 30aBnionTe | noBepranTe
1A0ro nif, KpaHOM.
4. OBepexHO NOYNCTITb PiNbTP M'AKO0
HEWIOHOBOIO LLITOYKOH.
Burpansioum Hakvn i3 YarHm1ka, MoXHa Takox
3anMwnTU Y HeoMy pinbTp (auB. “BupaneHHs
Hakuvny 3 YarHuka”).
MoxHa TakoX BUAHATY (INbTP i3 YanHMKa i
MOMWTM MOTO Y MOCYAOMUIHIN MaLLMHi.
5. TMicns yniieHHs dpinbTpa nig KpaHoM umn y
NOCYAOMUIHIN MaLUWHI NOCTaBTe MOro Hasad y
YaliHWK, MPOLLITOBXHYBLLM 0r0 Y TpYMaui.



BuaaneHHs Hakuny 3 YanHUKa

PerynsipHe yCyHeHHs1 Hakuny nofoBXuTb

TEepMiH Cnyou yanHuka.

3a HopManbHOro BUKOPUCTaHHS (B0 5 pasiB Ha

[eHb) peKOMeHAYETbCA BUAANSATY HaKun 3

TaKOI YaCcTOTOHO:

—  Koxni 3 micsaui, sikwo y Bac m’'sika Boga (8o
18 dH).

- Lomicsaus, skwo y Bac xopcTka Boga
(noHap 18 dH).

1. Hanwire y YaiHuk Tpu 4YBepTi BOAM Big
noBHoro o6’emy i 4OBEAITH ii 4O KMMIHHSI.

2. Konu YarHuK BUMKHETLCS, AofalTe NPO30POro
outy (8% oLToBOI KUCTNOTH) A0
MaKCMMarbHOTO PIBHS.

3. 3anuwite pO34nH y YaHUKY Ha Hiu.

4. 3nuiiTe Bogy 3 YalHMKa i peTernbHO NoMuiTe
110ro 3cepeamnHu.

5. 3anuiite y YaliHVK YMCTY BOZY i NPOKUM SITiTb.

6. Bunuite Bogy 3 YalHWKa i CMOMOCHITb YNCTO
BOAOH0. AKLLO HAKWM Y YaNHWIKY 3anmLUmBCS,
NOBTOPITb NpoLenypy.

MoxHa TakoX BUKOPUCTOBYBATU BiAMOBIAHWN
3acib Ana BuaaneHHs Hakvny. Y Takomy
BMNaAaKy JOTPUMYMTECS BKa3iBOK Ha YNaKoBLyj.

36epiraHHsa

LLIHyp MoxHa nerko 36epiraTu, nosepTatymn
NPUCTPIN ANS 3MOTYBaHHS LUHYPa Ha AHi
nnatgopmm 3a roANHHUKOBOIO CTPINKOI.

HaBkonuwHe cepegoBulle

He Brknpgante npucTpin pa3om i3 3Bu4anHUMu
nobyToBMMU Biaxogamu, a 3aaBainTe Moro B
OMILINHWUIA NYHKT NPUINOMY Ansi NOBTOPHOT
nepepobku. Taknum YnHom Bu gonomaraete
3axXMCTUTV JOBKINMSA

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis abo y Bac
BMHUKNA npobnema, 3BepHiTbca Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHA KnieHTiB kKomnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTh Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LleHTpy obcryroByBaHHs KNi€HTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs koMnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[Ons BUKOPUCTAHHA TifIbKU B 4OMALWHbOMY
rocnopapcTsi!
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GORENJE 6axae Bam otpumaty
3a[10BONEHHS Nif 4ac KOPMCTYBaHHS
npunagom

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHS
Oyab-sKUX 3MiH!



HASZNALATI UTMUTATO

Altalanos leiras

3aranbHun onuc

Fedél

Fedélkioldd gomb

Be- és kikapcsold
Talpazat
Vezetékfelcsévéld
MUkodésjelz6 fény gydriije
Vizszintjelz6

Kifolyocsd

Harmas hatésu vizkészirdé

CRINOAPWN =

Fontos

A késziilék els6é hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Orizze meg
az Utmutatot késdbbi hasznalatra.
Csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a
vizforral6 alapjan feltlintetett fesziltség
egyezik-e a helyi halozati feszlltséggel.

A vizforralét csak az eredeti alappal hasznalja.
Az alapot és a késziiléket mindig helyezze
szaraz, lapos és biztos felliletre.

A készulék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithato
személyek felligyelet nélkiil soha ne hasznaljak
a készlléket.

Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a
készllékkel.
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A vizforralét és kabelét tartsa gyermekektd|
tavol. Ne hagyja a halozati kabelt az asztal
vagy a munkalap széle ala logni. A felesleges
kabel a készlilék talpazataban tarolhato.

A haldzati csatlakozokabelt, az alapegységet
és a készuléket tartsa tavol meleg ill. Forré
fellletektdl.

Ne hasznalja a késziléket, ha a halozati kabel,
a csatlakozodugo, az alapegység vagy a
készulék meghibasodott vagy megsértilt.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkerulése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

Ne meritse a készuléket vagy az alapot vizbe
vagy mas folyadékba.

A vizforrald kannaban csak vizet szabad
forralni. Ne hasznalja leves vagy mas
palackozott, Giveges vagy dobozos folyadék
melegitésére.

A forré viz komoly égési sebeket okozhat.
Legyen évatos, ha a kannaban forré viz van.
Soha ne téltse a kannat a maximalis
szintjelzésen tul. Ha a vizforral6 tulsagosan tele
van, a forré viz kifuthat a kiéntényilason és
leforrazhatja Ont.

Vizforralas kdzben ne nyissa fel a fedelet.
Legyen dvatos, ha a fedelet kdzvetlendl a viz
felforralasa utan nyitja fel, mert a kannabol
kiaramlé g6z nagyon forro.

Ne érintse meg a kannat, mert hasznalat
kézben nagyon felmelegszik.

A kannat mindig a fogantyujanal fogva emelje
fel.

Ugyeljen ra, hogy a kannaban 1évé viz legalabb
a kanna aljaig érjen, nehogy forras kdzben
elparologjon az dsszes viz a készllékbdl.
Kevés para jelenhet meg a vizforral6é kanna
alapjan. Ez teljesen normalis jelenség, és nem
jelenti, hogy a kannanak barmilyen
meghibasodasa lenne.

Lakéhelyének vizkeménységétél fliggéen
hasznalatkor a kanna fiitéegységén kis foltok
jelenhetnek meg. Ez a jelenség az id6vel a
fit6egységre és a kanna belsejére lerakddo
vizkd kovetkezménye. Minél keményebb a viz,
annal gyorsabban keletkezik vizké. A vizkd
kilénb6z6 szind lehet. Bar a vizkd
veszélytelen, a tul sok vizkd csdkkentheti a
készllék teljesitményét.

Rendszeresen vizkémentesitse a kannat a
»Vizkémentesités” cim( részben leirtak szerint.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi
és elektronikai késziilékekrol szolo



2002/96/EK iranyelvnek megfelelo
jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Gorenje késziilék megfelel az
elektromagneses mezdékre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

Amennyiben a hasznalati utmutatéban
foglaltaknak megfelel6en lizemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készllék
biztonsagos.

Bimetal hékapcsolo

A vizforralé kanna tulfités elleni védelemmel
rendelkezik. A készulék automatikusan
kikapcsol, ha véletlenll bekapcsolna, amikor
nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Ekkor a be- és kikapcsold bekapcsolt
allapotban marad, de a miikodésjelz6 fény
gylrije nem vilagit. Kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja lehlni 10 percig. Ezutan a tulfités
elleni védelem kikapcsolasahoz emelje le a
kannat a talpazatrél. Most a vizforral6 ismét
hasznalhaté.

Teenddk az els6 hasznalat elo6tt

1. Tavolitsa el a talpazatra és a kannara
ragasztott cimkét (ha van ilyen).

2. Az alapot helyezze szaraz, biztos és sima
felliletre.

3. A vezeték hosszat a vezetékfelcsévélbvel
allithatja: jobbra forditva a vezeték révidebb,
balra forditva hosszabb lesz.

Mielétt a kannat els® alkalommal hasznélna:

4. Oblitse ki a kannat vizzel.

5. Toltse meg a kannat vizzel a maximalis
jelzésig, és hagyja egyszer felformi (lasd ,A
késziilék hasznalata” cim( részt).

6. Ontse ki a forré vizet, és éblitse ki ismét a
kannat.

A késziilék hasznalata

1. Nyissa fel a fedelet a fedélkioldd gomb
megnyomasaval.

2. Toltse fel a kannat vizzel.
Toltse meg a kannat vizzel a kiontécsovon at
vagy a fedél felnyitasaval.

3. Csukja le afedelet.
Ellenérizze, hogy a fedél jol le van zarva,
nehogy a kanna szarazon forrésodjék fel.

4. Helyezze a kannat a talpazatra.

5. Csatlakoztassa a halézati dugét a fali
konnektorba.

6. Kapcsolja be a késziiléket a be/kikapcsold
gombbal (,on” helyzet).

A mikddésjelz6 fény gylrije vilagit, és a kanna

melegedni kezd.

A készulék automatikusan kikapcsol, mikor a

viz elérte a forraspontot.

Tisztitas és vizkOmentesités

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék
csatlakozodugdjat a fali aljzatbdl.

A kanna tisztitdsahoz ne hasznaljon maré
hatasu tisztitdszert, dorzsszivacsot stb.

Soha ne meritse a kannat vagy az alapot vizbe.

A vizforralo tisztitasa

A kanna kiilso felét puha, meleg vizzel és kevés
enyhe tisztitdszerrel nedvesitett ruhaval tisztitsa.

A szlir6 tisztitasa

A vizké nem karos az egészségere, de poros

izt adhat az italnak. A harmas hatasu

vizk6észird haldja magahoz vonzza a vizkdvet,

igy megakadalyozza, hogy a vizkdrészecskék

az italba jussanak.

Rendszeresen tisztitsa a vizk8sz(rét.

A harmas hatésu vizk6szir6 a

kovetkezbképpen tisztithato:

1. Vegye ki a sziirét a kannabdl.

2. Csusztassa ki a kosarat a sz(irébdl, majd
vegye ki belsét a kosarbdl.

3. A haldt folyo vizben, forgatva tisztitsa meg.

4. A szlrét 6vatosan, puha mianyag kefével
tisztitsa.
A sz(ir6t benne is hagyhatja a kannaban az
egész késziilék vizkbmentesitésekor (lasd ,A
vizforralé kanna vizkémentesitése” cim{i részt).
A sz(irét kiveheti a kannabodl, és
mosogatogépben is tisztithatja.

5. Miutan folyé viz alatt vagy mosogatégépben
megtisztitotta a sz{irét, a régzitéelemek mogé
csusztatva nyomija vissza a kannaba.

A vizforralé kanna
vizkbmentesitése

A rendszeres vizkémentesités

meghosszabbitja a vizforralé kanna

élettartamat.

Normalis hasznalat esetén (legfeljebb napi 5-

szor) a kdvetkez6 vizkémentesitési gyakorisag

ajanlott:

—  Haromhavonta egyszer, ha lakhelyén lagy a
viz (18 dH-ig).

—  Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz
(18 dH felett).



1. Toltse fel a vizforralé kannat a maximalis szint
haromnegyed részéig, majd forralja fel a vizet.

2. Miutan a késztilék kikapcsolt, toltse fel ecettel
(8%-0s haztartasi ecet) a maximalis szintig.

3. Hagyja a kannaban az oldatot egész éjszakara.

4. Uritse ki a kannat, majd alaposan &blitse ki a

belsejét.

5. Tdltse fel a kannat tiszta vizzel, és forralja fel a
vizet.

6. Uritse ki a kannat és mégegyszer 6blitse ki
tiszta vizzel.

Ha még mindig maradt vizké a kannaban,
ismételje meg a miveletet.

Hasznalhat megdfeleld vizkémentesitd szert is.
Ebben az esetben kdvesse a szer
csomagolasan lévé utmutatast.

Tarolas
A vezetéket az 6ramutaté jarasaval egyezd

irdnyban az alapegység talpazatara tekerve
tarolhatja.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosit6 gyujtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!
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VSeobecny popis

Viko

Tlacitko pro uvolnéni vika
Spinac/vypinac

Zakladna

Navije¢ kabelu

Krouzek s kontrolkou napajeni
Indikator hladiny vody

Hubicka

Filtr vodniho kamene s trojitym Cisticim
ucinkem

©CONOOPHWN =

Dulezite

PFed pouzitim pfistroje si pozorné pfectéte
tento navod a uschovejte ho pro pfipadné
pozdéjSi nahlédnuti.

PFed pfipojenim konvice do sité zkontrolujte,
zda Udaj napéti na zakladné konvice souhlasi s
napétim ve vasi elektrickeé siti.

Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni
zakladnou.

Zakladnu konvice a konvici vzdy postavte na
suchou, rovnou a stabilni podlozku.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pfistroje pfedem instruovany nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

NAVOD K OBSLUZE
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Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehraly
déti.

Dbejte na to, aby pfistroj a jeho pfivodni kabel
byly mimo dosah déti. Nenechavejte téz viset
privodni kabel pfes hranu stolu i pracovni
plochy. Nadbyte¢na délka pfivodniho kabelu
muze byt uchovavana v zakladné konvice.
Dbejte na to, aby sitovy pfivod, zakladna
konvice ani cely pfistroj nepfisly do styku s
horkymi povrchy.

Pokud by byly sitovy kabel, sitova zastrcka,
zakladna konvice nebo vlastni konvice
poskozeny, konvici nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sitova $idra, musi
jeji vyménu provést spolecnost Gorenje, servis
autorizovany spolec¢nosti Gorenje nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite ponofit do
vody ani do jiné kapaliny.

Konvice je ur€ena pouze pro vareni vody.
Nepouzivejte ji k ohfivani jinych tekutin,
napfiklad polévek nebo dokonce potravin v
zavarovacich sklenicich, lahvich &i
plechovkach.

Vafici se voda vas mlze vazné opafit. Budte
proto velmi opatrni, pokud je v konvici horka
voda.

Konvici nikdy nepliite nad oznaceni maximalni
hladiny. Pokud by byla konvice pfeplnéna,
horka voda by mohla vystfikovat jeji hubi¢kou a
opairit vas.

Béhem vareni vody neotevirejte viko konvice.
Pamatujte na to, Ze kdyZz oteviete viko t&sné po
uvareni vody, mize vas opairit vystupujici horka
para.

Nedotykejte se téla konvice, béhem vaieni
vody je velmi teplé.

Konvici vzdy uchopte pouze za jeji rukojet.
Voda v konvici musi vZdy alesporn zakryvat
dno, aby nedoslo k vyvareni veskeré vody.

Na zakladné konvice se mohou objevit urcité
kondenzaty. Jde o zcela normalni jev a
neznamena to Zadnou zavadu.

V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se
mohou objevit na topném télisku i na vnitfnich
sténach konvice po urcité dobé pouzivani malé
skvrny. To je zpusobeno usazovanim vodniho
kamene na topném télisku a vnitrku konvice.
Cim je voda ve vasi oblasti tvrdsi, tim je tvorba
vodniho kamene rychlejsi. Skvrny mohou mit
také rdzné zabarveni. A¢koli jsou tyto skvrny
zcela neskodné, mlze jejich nadmérné
mnozstvi ovliviiovat vykon vasi konvice. Proto
je vhodné je pravidelné odstranovat, jak je



popsano v odstavci ,Odstrafiovani vodniho
kamene*.

Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zarizeni.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pFistroj spolecnosti Gorenje odpovida
vSem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je
spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uzivatelské pfirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych
poznatk( bezpecéné.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni
bez vody. Tato pojistka automaticky vypne
konvici, pokud byste ji omylem zapnuli bez
vody nebo s malym mnozstvim vody. Vypina¢
zUstane v poloze ,zapnuto, ale krouzek s
kontrolkou napajeni pfestane svitit. Pfepnéte
vypina¢ do polohy ,vypnuto“ a nechejte konvici
asi 10 minut vychladnout. Potom zdvihnéte
konvici ze zakladny, aby se resetovala ochrana
proti vareni bez vody. Konvice je nyni
pfipravena k dalSimu pouziti.

Pied prvnim pouzitim

1. Zkonvice i z jeji zakladny sejméte vSechny
nalepky.

2. Z&kladnu konvice postavte na suchou, rovnou
a stabilni podlozku.

3. Délku kabelu Ize nastavit. Otacenim navijece
kabelu po sméru hodinovych rucicek kabel
zkrétite, otaCenim v opatném sméru jej
prodlouzite.

4. Vyplachnéte konvici vodou.

5. Konvici naplrite vodou az po oznaceni maxima
a nechte vodu uvaiit (viz ,Pouziti pfistroje”).

6. Uvarenou vodu wyliite a konvici jesté jednou
vyplachnéte.

Pouziti pristroje

1. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni vika oteviete
viko.

2. Naplrite konvici vodou.
Konvici naplite vodou tak, Ze vodu bud nalijete

jejim vylévacim otvorem nebo po otevieni vika.
3. Uzaviete viko.
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Abyste pfedesli pfipadnému vareni bez
vody, zkontrolujte, zda je fadné uzavieno
viko konvice.

4. Polozte konvici na zakladnu.

5. Zasunte zastréku do sitové zasuvky.

6. Prepnéte spinac/vypina¢ do polohy ,zapnuto®.

Rozsviti se krouzek s kontrolkou napajeni a
konvice za€ne ohfivat. Jakmile voda v konvici
dosahne bodu varu, konvice se automaticky
vypne.

Cisténi pristroje a odstranéni
vodniho kamene

PFed cCisténim pfistroj vzdy odpojte ze sité.

K ¢isténi konvice nepouzivejte zadné abrazivni
Cistici prostfedky, ¢i draténky apod.

Konvici ani jeji zdkladnu nesmite nikdy ponofit
do vody.

Cisténi konvice
VnégjSi povrch konvice Cistéte mékkym hadfikem

navihenym horkou vodou, pfipadné s pfidanim
neabrazivniho Eisticiho prostredku.

Cisteni filtru

Vodni kamen je zdravi neSkodny, ale dostane-li
se do pfipravenych napoji, mize zplsobovat
jejich piskovitou pfichut. Filtr s trojitym G€inkem
proti vodnimu kameni zabrariuje proniknuti
téchto ¢astic do napoju a je vybaven sitkou,
ktera z vody odstranuje vodni kamen. Filtr proti
vodnimu kameni pravidelné Cistéte.

Filtr s trojitym u€inkem proti vodnimu kameni

muze byt ¢istén nasledujicim zplsobem:

1. Vyjméte filtr z konvice.

2. Vysunite kosik z filtru a vytahnéte z koSiku
sitku.

3. P¥i Cisténi sitku stisknéte a otaCejte pod tekouci
vodou.

4. Filtr opatrné oCistéte jemnym nylonovym
kartaCkem.
Pfi odstrariovani vodniho kamene Ize filtr v
konvici ponechat (viz ,Odstranéni vodniho
kamene z konvice").
Filtr mGzete z konvice vyjmout a umyt v mycce.

5. Po omyti filtru pod tekouci vodou nebo v myéce
jej vioZte zpét do konvice tak, Ze jej zasunete
za drzacky.

Odstranéni vodniho kamene z
konvice

Pravidelné odstrafiovani vodniho kamene
prodlouZzi Zivotnost konvice.



PFi bézném pouzivani konvice (az pétkrat
denné) doporuc€ujeme nasledujici Cetnost
odstranovani vodniho kamene:
—  Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi
tvrdosti vody (do 18 dH).
—  Jednou za mésic v oblastech s vétsi tvrdosti
vody (nad 18 dH).
Konvici napliite vodou do tfi ¢tvrtin obsahu a
vodu uvedte do varu.
2. Poté, co se konvice vypne, pridejte ocet (8%
kyselina octova) az po oznaceni maxima.
3. Roztok v konvici nechte plsobit pfes noc.
4. Pak obsah wylijte a vnitfek konvice dikladné
vyplachnéte vodou.
5. Konvici znovu naplrite a vodu uvarte.
6. Obsah opét wyliite a konvici vyplachnéte Cistou
vodou.

Pokud by byly v konvici jesté patrné zbytky
vodniho kamene, postup opakujte.

Muzete téz pouzit vhodny odstrariova¢ vodniho
kamene. V takovém pfipadé se fidte navodem
na obalu odstrafiovace.

Skladovani

Napajeci kabel mizete snadno ulozit tak, Ze
budete otacet navijeCem kabelu v dolni Easti
zéakladny po sméru hodinovych rucicek.

Zivotni prostiedi

AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bé&Zného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim
chranit Zivotni prostiedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spoleénosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkl Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
POZITKU PRI
POUZiVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.
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MHCTPYKYUUA NO SKCNITYATALUN

OnucaHue

1. KpblLwka

2. KHomka OTKpbIBaHUS KPbILLKM
3. MepekntovaTtens
BKIIOYEHUSA/BbIKIMIOYEHNSA
Moacrtaska

KaTywka ana HamoTku kabens
NHaukaTop BKMOYEHNS
MHavkaTop ypoBHS BOAbI
Hocuk

[MpoTBOM3BECTKOBBIN (OUNBTP TPONHOIO
nencrTens

BAXHbIE NMPEOYNPEXOEHUA

BHuUMaTenbHO NnpoYnTanTe MHCTPYKLUUMIO, YTODbI
npaBuUnbHO NOMb30BaTbLCS NPUBOPOM.
0O653aTenbHO COXpPaHUTE MHCTPYKLMIO U Py
nepepaye npubopa HoBOMY BnagerbLy He
3abyabTe nepefaTh TakKe UHCTPYKLMIO.
Mepen nogkntoyeHnem HeobxoaMMo
NPOBEPUTL, COBMAAAET NN HanpsikeHue,
ykasaHHoe Ha npubope, ¢ haKkTU4eckumm
napameTpamMu CeTu.

Mcnonb3yinte YanHMK TONbKO C NOACTaBKOW,
BXOASILLEN B KOMMNIEKT NOCTaBKM.

CTaBbTe NOACTaBKY U YaWHWK TONbKO Ha CYXYyH,
POBHYHO M YCTOMYMBYIO NMOBEPXHOCTb.
Mcnonb3oBaHue npubopa nogemu ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKIMHA,
nBuraTenbHbIMA U NCUXUYECKUMU

©oN O~

38

PYC

CrnocobHOCTSAMM, a Takke NoabMU, He
VMELWUMN AOCTAaTOYHOTO ONbITa UMK 3HAHUA
ONs ero Ucnonb3oBaHus, U 4eTbMU
JonyckaeTcs TONMbKO nog NPUCMOTPOM.

He nossonsite geTsim urpatb Npubopom.
YaliHuk 1 ceTeBol kabenb AOMmKHbI ObITh
HefoCTynHbl AnsA Aeten. CneauTe 3a Tem,
4yT0bbI CeTeBOW Kabenb He cBucan ¢ kpas
cTona unu paboyeri NOBEPXHOCTM, Ha KOTOPOM
yCTaHOBIEH YalHuK. M3nuwek kabens MoXxHO
XpaHUTb BHYTPW OTCEKA AN XpaHeHus kabensi
VN1 HamoTaTb Ha NOACTaBKY YanHMKa.
CeTeBoW LWWHYP, NOACTaBKa YalHuKa u cam
YaMHWK JOIMKHbI HAXOAWUTBLCS HA AOCTATOYHOM
pPacCTOsiHUM OT ropsivYMX NOBEPXHOCTEN.

He nonb3ynTeck YanHUKOM, ecnn NoBpexaeH
ceTeBOW kabenb, BUKa, NOACTaBKa YalHWKa
VN1 caM YanHuK.

3ameHy NoBpexXaeHHOro ceTeBoro kabens
MOXeT NPOU3BOANTb TONMbKO CneLuanmcT
aBTOPU30BAHHOIO CEPBUCHONO LIEHTpA.
3anpeLuaeTtcs norpyxaTb YalHVK U ero
NOACTaBKy B BOAY W OpYrve XUAKOCTU.

YanHuk npegHas3HavyeH TONbKO AN KUMSYeHus
BoAbl. He ucnonbayiiTe ero Ans nogorpeBaHus
cyna vnuv Opyrux XXUOKoCTew, a Takke
KOHCEPBMPOBAHHbIX NPOOYKTOB.

Kunswas Boga MOXeT cTaTb NPUYMHOM
CUINbHBIX OXOroB. byabTe ocTOpoXHbI!
3anpeluaeTca 3anvBaTtb B YaHUK BOAY Bbille
OTMETKM MaKCMMarbHOro ypoBHsi. B npoTuBHOM
cnyyae KunsiLasi BoAa MOXET BbIMNECKMBATLCS
13 HOCMKKa, MPU 3TOM MOXHO OLLMNapUTLCA.
3anpeLuaeTcs OTKpbIBaTb KPbILLKY
HarpesatoLerocs YaviHuka. byabte ocobeHHo
OCTOPOXHbI, €CNN Bbl OTKPLIBAETE KPbILLKY
cpasy nocre Toro, Kak YamHWK 3akunen:
BbIXOOALNIA U3 YaHUKA Nap OYeHb ropsvui.
He npvkacavitecb k KOprnycy YalHuka BO BpeEMS
1 cpasy nocre HarpeBa: OH O4eHb ropsynii.
MoaHumas YanHuk, 6epuTech TOMbKO 3a PYUKY.
BHumaTenbHoO crneguTe 3a TeM, YToObl B
YanHuKe Haxoamnochk XoTsa 6bl MMHUMarnbHoe
KONMMYECTBO BOAbI, B MPOTMBHOM Clly4ae OHa
MOXeT MOMHOCTbIO BbiNapuTbes. He Bkrtovante
YanHuk 6e3 Boabl.

Ha ocHoBaHuM anekTpovanHuKa MoXeT
obpa3oBaTbCs KOHAEHcAT. OTO HopMarbHoe
sIBNEHWE, KOTOpoe He o3HavaeT
HeuncnpaBHOCTU B ero paboTe.

Ecnu ncnonb3yeTtcst Boaa xecTkasi, To Ha
HarpeBaTenNbHOM 3MEMEHTE U BHYTPEHHMX
NOBEPXHOCTAX YalHUKa MOTyT MOSIBUTBLCS
HebonbLune naTHa. OTo pesynbTar
obpa3oBaHus Hakunu. Yem xecTye Boaa, TeM
GbicTpee nosBnseTcs Hakunb. Hakunb MoxeT



ObITh pasHoro upeTa. XoTs Hakvnb 1 ABNSeTCS

Ge3BpeHON Ans 340POBbsl, OHA MOXET
oTpuuaTenbHO cka3aTbCsa Ha paboTe YarHKKa.
PerynspHo ouvwaiite YaliHWK OT HaKUMu, Kak
onucaHo B pasgene «O4nCTKa OT HaKMMn».

3710 06opyAoBaHNE MapPKUPOBaHO B
COOTBETCTBMU C EBPONENCKOMN
AvpekTnBon 2002/96/EG 06 oTxoaax
3NEeKTPMYECKOrOo U NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
HaHHas avpekTMBa onpeaenseT
AencTByloLMe Bo Bcex cTpaHax EC
TpeboBaHMA No cO60py U yCTpaHEeHU0
OTXOA0B 3INEKTPUYECKOro U
3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUA.

AnekTpomarHuTHble nons (M)

[aHHbIi npnbop Gorenje cooTBETCTBYET
CTaHAapTaM Mo 3M1eKTPOMAarHUTHbIM NOMAM.
Mpwn npaBunLHOM oBpalLeHny B COOTBETCTBUN
WHCTPYKLMW NO 3KCnyaTaumy Ucnosb3oBaHve
npubopa 6e3onacHo cornacHo ¢
COBPEeMEHHbIMN Hay4YHbIMW JaHHBIMU.

3awuTHOE OTKNYEeHUe

YaiiHnk cHabxeH yCTpOWCTBOM 3aLluThl OT
BKJTIO4YEHMSA NYCTOro YarHvKa. YCTPOUCTBO
aBTOMaTM4eckn cpabaTbiBaeT Npu MoMbITKE
BKIMIOYEHWS YalHWKa, €Cn B HEM
He[o0CTaTOYHO BOAb! UMW OHa MOSTHOCTbLIO
oTcyTcTByeT. [pu cpabaTbiBaHUM 3TOrO
3aLLUMTHOrO OTKIIOYEHUS NepeknoyaTens
oCTaeTcs B MONoXeHUn «Bkr.», a uHgukatop
BKITIOYEHWA racHeT. YcTaHoBuTe
nepekntoyaTternb B NONOXeHUe «Bbikn.» n
[anTe YaHWKy OCTbITb B TedeHne 10 MUHyT.
[ns cbpoca 3almTbl CHUMUTE YaWHWK C
noACTaBKW W HanenTe B Hero Boay. Tenepb
YalHWK CHOBa rOTOB K MCMONb30BaHMIO.

I'Iepep, nepBbIM Ucnosib3oBaHnem

1. CHumWTE C YallHMKa 1 NOACTaBKMU BCe
HaKIewnku.

2. YcraHoBMTE MOACTaBKY Ha CyXylo,
YCTOWMYMBYHO Y POBHYH NOBEPXHOCTb.

3. BbiGepuTe Tpebyemyto oniMHy CeTEBOrO
LIHYpa, HAMOTAaB €ro Ha KaTyLUKy
NnoACTaBKU.

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM YallHUKA

4 BbimMoTe YaiiHWK BOAOM.

5. HanewTe B YalHvK Bogy 4o
MaKCUMarbHOro YpOBHS U OZIMH pa3
BCKUMATUTE BOAY (CM. pasgen
«Mcnonb3oBaHne npubopay).

6. BbinenTe us yaiHmKa ropsivyto Boay u
CHOBa CMOJIOCHUTE €ro.

NUCNOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

1. OTKpONTE KPbILLKY, Ha>aB Ha KHOMKY
(puc. 3).

2. HaneiTe B YaHUK BOAY Yepes HOCKK Unn
OTKPbIB KpPbILLKY (pUc. 4).

3. 3akponTe KpbILLKY.

Y6eamTecs, YTO KpbiLLKa XOpOLLIO

3aKpbITa, YTOOLI BOfa He BbiNapunach.

YcTaHOBWUTE YaHUK Ha NOACTaBKy.

BxkntounTe BUNKY B CETEBYIO PO3ETKY.

YcTaHoBuTe nepeknovaTens

«Bkn./Bblkn.» B nonoxexue «Bkn.» (on)

(puc. 5).

MHOukaTop BKINIOYEHMS 3aroputcst, 1 YarHUK

HayHeT HarpeBaTbCs.

Korga Boaa 3akvnuT, YanHWK aBTOMaTU4eCKn

BbIKITIOUYUTCS.

OYNCTKA

[Mepen 04MCTKON OTKIOYUTE YaMHWUK OT
3NeKTpoCceTw.

[N 04MCTKM YalHMKa He MoNb3ynTech
arpeccuBHbIMU 1 abpa3vnBHbLIMU MOKLLMMU
cpeacTBamu.

He norpyxarTte 4aliHuK n NOACTaBKy B BOAY.

o oA

OuucTKa YaMHUKa

1. BHeLHIOI0 NOBEPXHOCTL Kopnyca
YalHWKa BbITPUTE MATKOM TKaHbO,
CMOYEHHOW B TENSON BOAOW C MSATKAM
MOIOLLUM CPELCTBOM.

OumcTtka hunbTpa

Hakunb He NpuHOCKT BpeAa 340pOBbio, HO
MOXeT NnpuaaBaTb BOAE «MOPOLUKOBbIN» BKYC.
[MpoTrBOM3BECTKOBBIN OUNBTP TPONHOIO
[eNCcTBUS NPensTCTBYeT NONafaHUio Hakunm B
BOAY W UMeEeT ceTKy, koTopas yaanset
YacTWLbl HAKMMW U3 BOAbI.

®dunbTp HEOBXOAMMO perynsapHo ounaTb

cneaytoLmm obpasom:

1. CHumuTe unbTp C YarHKKa.

2.  [ocTaHbTe U3 hunbTpa KOP3UHKY U
BbIHbTE U3 HEe CETOYKY.

3. TpomonTe CeTOYKYy Noa CTpyewn BoAbl.

4.  AKKypaTHO ouucTUTe PUnbTP MSArkon
HEWNOHOBOW LLETKOW Nof CTpyen BoAbl.
PUNbTP MOXHO TaKke OCTaBUTb B
YaliHyKe BO BpPeMsi yaaneHust Hakvnm (CMm.
pa3gen «O4ncTka OT HaKUNn»).

5.  ®unbTp MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHOM
MaLlvHe.



6. [Mocne npombiBKkK ounbTpa Nog,
NPOTOYHOM BOAOW WM B NOCYAOMOEYHOMN
MalUVHe YCTaHOBUTE €ro B YaWHWK.

OuucTKa OT HaKMnNu

PerynspHas ounctka oT Hakunv NpoanmnT Cpok

cnyx6bl YanHuka.

[Mpy HopmanbHOM MCMoNb30BaHUK (A0 NATH

pa3 B ieHb) pekoMeHayeTCs cneayoLas

YacToTa OYUCTKM OT HaKuMu:

— OAWH pas3 B TpM MecsLa, ecrnv BoAa Msirkast
(mno 18 dH),

— OAVH pa3 B MecsL, ecnv BoAa ecTkas
(6onee 18 dH).

1. HanonHute 4YanHvK BOOOW Ha Tpu
YeTBEPTU MaKCcUMMarbHoro obbema n
[oBeauTe BoAy A0 KUNEHUS.

2. [Mocne Toro Kak YarHWUK BbIKITHYNTCS,
nonenTe B HEro 6enbiii BUHHbIN YKCYC
(8% yKcyCHOW KMCNOTbI) A0 OTMETKM
MaKCUMarbHOro YPOBHSI.

3. OcrtaBbTe pacTBOp B YalHMKE Ha HOYb.

4, Bbinente Bogy U3 YanHuka v TWaTenbHO
NPOMONTE ero BHYTPW YNCTOW BOAOMN.

5. 3anenTe B YalHWK YUCTYIO BOAY U JanTe
el 3aKknneTb.

6. Bbinente Boay 13 YariHMKa 1 cHoBa
NPOMOWTE €ro YMCTON BOAON.

Ecnu B YaliHMKe ocTanacb Hakurb, MOBTOPUTE

npoueaypy.

Bbl Takke MoxeTe ncnonbL3oBaTb

cneuunanbHble CpeacTsa Ans yaaneHus

Hakunu. B aTom cnyyae cnefyinte ykazaHusiMm

no yAaneHuio HakMnm Ha yrnakoBke CpeacTBa.

XPAHEHUE

KaGenb ny4lue Bcero xpaHuTb B crieumansHoM
OTCeKe B HWKHEW YacTu noacTaBku, Ans
HaMOTKV NoBOpaYMBainTe kaTyLUKy BNpaBo.

FAPAHTUA U CEPBUCHOE
OBCINYXUBAHUE

Mpn BO3HMKHOBEHWN HEMCNpPaBHOCTEN
obpalyaniTecb B aBTOPU3OBAHHbBIN CEPBUCHbIN
ueHTp. CnmMcok aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe HalTu B 6poLutope
«apaHTUiiHbIe 0bs3aTenbCTBaY.

3aboTa 06 okpyxatoLuen cpege

OTcnyxvBLUee u3genue He NoAnNexXuT
yTUnM3auum B ka4ectse ObITOBbIX OTXOLOB. 3a
6onee nogpobHon MHdopmaLmen 06
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yTUnusauum nagenusi npockba obpaliatbes k
MECTHbIM BNacTsiM, B CNyx0y Nno BbIBO3Y U
yTUNU3aLMM OTXOLOB UMW B MarasuH, rae Bbl
npuobpenu nsgenue. Cobnrogas npasuna
yTUNU3aUUn U3genusi, Bl MOMOXeTe
npeaoTBpaTUTL NPUYNHEHUE yulepba
OKpyXXatoLen cpeae 1 300poBbio Noaeil.

3awuTa oKkpyxarLien cpeabl

Mocne okoHYaHWs cpoka cnyx6bl He
BblbpacbiBaliTe npnbop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTxogamu. [Nepeparite ero B
cneunann3npoBaHHbIN NYHKT ANS AanbHenwen
yTunusauum. ATM Bbl MOMOXETE 3aLmUTUTb
OKpYXXaloLLyto cpeay.

MapaHTua n o6cnyxmBaHue

[nsa nonyyvyeHus JONOMHUTENLHON
MHpopMaLMK Unn B criy4ae BO3HUKHOBEHUSI
npobnem obpaTuTech B LieHTp nogaepxku
nokynarternen B Ballel cTpaHe (Homep
TenedoHa LeHTpa ykazaH Ha rapaHTUMHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbI LEHTP B BaLLew
CTpaHe OTCYyTCTBYET, obpaTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHmsaumto Gorenje nnm
B OTAEN NoAAepXKv NoKynaTenewn KomnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Agnpeca n TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX
CEepBWUCHbIX LLIEHTPOB pa3MeLLeHbl B GpoLutope
«[apaHTuiHbIe obs3aTenscTBa» Unu B
rapaHTUNHOM TarioHe.

Tonbko ANA AoMallHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoauTens ocTtaBnsieT 3a cobon npaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHun!

TP

CHO1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMNONIb30OBAHUE
NPUBOPOM OOCTABUINO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

Mpoun3BoamnTens ocTaBnseT 3a coboi nNpaBo Ha
BHECEHWE U3MEHEHWI!

0211003



	1: MO-170 MW

